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Wood from well-
managed forests
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_ REPRISE ADEPOSER A DEPOSER
(ST e 3 ALALIVRAISON  ENMAGASIN ~EN DECHETERIE

son cordon se
recyclent

q doch

Points de coll sur www.quefai ets.fr
Privilégiez la réparation ou le don de votre appareil !
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IMPORTANT INFORMATION!

Please read the entire manual carefully before starting to assemble and/or using this product. Follow the manual thoroughly and keep it for further reference.
VIGTIG INFORMATION!

Laes hele manualen grundigt igennem for samling og/eller brug af dette produkt. Folg manualen ngje, og opbevar den til senere brug.

WICHTIGE INFORMATIONEN!

Bitte lesen Sie die gesamte Anleitung sorgféltig durch, bevor Sie mit der Montage und/oder Verwendung dieses Produkts beginnen.

Befolgen Sie die Anleitung genau und bewahren Sie diese fiir den spédteren Gebrauch auf.

VIKTIG INFORMASJON!

Les hele bruksanvisningen ngye for du begynner § montere og/eller bruke dette produktet. Folg bruksanvisningen ngye, og ta vare p& den for fremtidig bruk.
VIKTIG INFORMATION!

L&s bruksanvisningen i sin helhet innan du bérjar att montera och/eller anvdnda produkten. Félj bruksanvisningen noggrant och spara den fér framtida
referens.

TARKEITA TIETOJA

Lue kayttbohjeet kokonaan ennen tamén tuotteen kokoamista ja/tai kdyttod. Noudata kayttbohjeita tarkasti ja sdilytd ne my6hempdaé tarvetta varten.
WAZNE INFORMACIJE.

Przed uzyciem produktu nalezy doktadnie zapoznaé sie ze wskazéwkami bezpieczeristwa. Nalezy zapozna¢ sie z instrukcjq obstugi i zachowac jg do uzytku w
przysztosci.

DULEZITE INFORMACE!

Pred sestavenim nebo pouZitim vyrobku si peclivé pfectéte cely ndvod. DodrZujte disledné uvedené pokyny a ndvod uschovejte, aby byl k dispozici v
pfipadé potfeby. =

FONTOS INFORMACIO B

A termék Gsszeszerelésének vagy hasznalatanak megkezdése elbtt figyelmesen olvassa el a teljes utmutatot. Orizze meg az Utmutatdt, és gondosan tartsa
be a benne foglaltakat.

BELANGRIJKE INFORMATIE!

Lees de volledige handleiding zorgvuldig door voordat u dit product monteert en/of gebruikt. Volg de handleiding zorgvuldig en bewaar deze voor toekomstig
gebruik.

DOLEZITE INFORMACIE!

Predtym ako zacnete s montaZou a/alebo pouZivanim tohto produktu si pozorne precitajte cely ndvod. Navod désledne dodrzZiavajte a ponechajte si ho pre
pouZitie v buddcnosti.

INFORMATIONS IMPORTANTES

Veuillez lire attentivement I'ensemble du manuel avant de commencer a monter et/ou utiliser ce produit. Suivez rigoureusement le manuel et conservez-le
pour toute consultation ultérieure.

POMEMBNE INFORMACIJE!

Pred montaZo/uporabo izdelka pozorno preberite ta navodila za uporabo. Upostevajte navodila in jih shranite, saj jih boste morda se potrebovali.

VAZNE OBAVIJESTI!

Molimo Vas paZzljivo proCitajte upute za uporabu prije sastavljanja i/ili koristenja ovog proizvoda. Strogo se pridrzavajte uputa i sacuvajte ih za buduce
potrebe.

INFORMAZIONI IMPORTANTI!

Si prega di leggere attentamente l'intero manuale prima di cominciare a montare e/o a utilizzare questo prodotto. Seguire rigorosamente le istruzioni di
questo manuale e conservarlo per una successiva consultazione.

INFORMACION IMPORTANTE

Leer con atencion todo el manual antes de comenzar a ensamblar/usar este producto. Seguir a conciencia las instrucciones del manual y conservarlo para
futuras consultas.

VAZNE INFORMACIJE!

Prije sklapanja i/ili koristenja ovog proizvoda, paZljivo procitajte cijeli prirucnik. PaZljivo se pridrZzavajte uputstava u priru¢niku i saluvajte ga za buduéu
upotrebu.

VAZNE INFORMACIJE!

Pazljivo procitajte kompletan prirucnik pre nego sto pocnete da sklapate i/ili koristite ovaj proizvod. Detaljno sledite prirucnik i saluvajte ga za kasniju
upotrebu

BAXXJ/TUBA TH®OPMALIS.

YBaxkHo npo4uTtarite BeCb nocCibHUK, nepiu HiXx 36upatun Ta/uyn BUKOPUCTOBYBATHU Liesi NpoAyKT. BukoHarTe BCi iHCTPyKUil 4uboro nocibHuka ta 36epexits Horo
AJ15 1104a/1bLLOro BUKOPUCTAHHS.

INFORMATII IMPORTANTE

Cititi cu atentie intregul manual inainte de a incepe s& montati si/sau s utilizati acest produs. Urmati indeaproape instructiunile din manual si pastrati-I
pentru consultare ulterioara.

BAXXHA UH®OPMALUSA!

Monsi, npoyeTeTe Ls/10TO PbKOBOACTBO BHUMATENIHO, NPeAn Aa 3aroYyHeTe Aa Crobssate u/uav n3nonassBarte T03u npoAayKT. Cneasavite CTPUKTHO
PBKOBOACTBOTO M o nas3ete 3a 6bhelmn CripasKkm.

ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

AIaBaoTe NPOTEKTIKA OAOKANPO TO EyxeEIPidIO MpIv and Tn ouvappoAoynon n/kai tn xpron Tou npoiovrog. AKOAOUBNOTE NPOCEKTIKA TIG 0dnYIeG TOU €yxEIpIdioU
KalI KpaTAoTE TIG yia IEAAOVTIKI avapopd.

INFORMACOES IMPORTANTES!

Queira ler este manual inteiro e com atengdo antes de comegar a montar e/ou usar este produto. Siga as instrugbes de forma cuidadosa e guarde-as para
referéncia futura.

BA)XXHASI UHOOPMALMNS!

BHuUMaTE/IbHO 1 MOJIHOCTLIO MPOYMTalTE 3TO PYKOBOACTBO, MPEXAE YEM MPUCTYNaTb K C60PKe MU UCI0/b30BaHUIO 3TOro nsaeaus. Cneayrite Bcem
WHCTPYKLMSM 3TOr0 PYKOBOACTBA M COXpaHUTE ero Ha byAyLjee ANns CrpasKu.

ONEMLI BILGILER!

Bu drinin montajini yapmaya baslamadan ve/veya drini kullanmadan énce litfen kilavuzun tamamini dikkatlice okuyun. Kilavuzu adim adim izleyin ve daha
sonra basvurmak (lizere saklayin.

HEEL!

ZHFER T L A 75 052 BT I EZF o i I F Y, IREFHEA F2%.
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WARNING TO AVOID SCRATCHES!
In order to avoid scratching this furniture should be assembled on a soft layer - could be a rug.
ADVARSEL FOR AT FORHINDRE RIDSER!
For at forhindre ridser skal dette mpbel samles p& et bledt underlag, f.eks. et taeppe.
HINWEIS ZUR VERMEIDUNG VON KRATZERN!
Um Kratzer zu vermeiden, sollte dieses Mébelstiick auf einer weichen Unterlage montiert werden (z. B. Teppich).
ADVARSEL FOR A UNNGA RIPER!
For 8 unng8 riper m& mabelet monteres p8 et mykt underlag, for eksempel et teppe.
VARNING OM HUR DU UNDVIKER REPOR!
Fo6r att undvika repor ska denna mébel monteras p8 ett mjukt underlag, exempelvis en matta.
VARO NAARMUJA!
Varo naarmuja ja kokoa tdmd kaluste pehmedllé alustalla, esimerkiksi maton paalla.
OSTRZEZENIE WS. USZKODZEN!
Aby uniknac rys, ten mebel powinien by¢ montowany, sktadany na migekkim podtozu, np. dywanie.
VAROVANI TYKAJICI SE POSKRABANI!
Aby nedo$lo k poskrabani, sestavujte nabytek na mékkém podkladu - napf. na koberci.
KARCOLASOK MEGELOZESE - FIGYELEM!
A karcoldsok megel6zése érdekében a bitort puha feliileten, példaul sz6nyegen kell 6sszeszerelni.
WAARSCHUWING OM KRASSEN TE VERMIJDEN!
Om te voorkomen dat dit meubel krassen vertoont, moet het gemonteerd worden op een zachte ondergrond - zoals een tapijt
VYSTRAHA TYKAJUCA SA PREDCHADZANIA SKRABANCOM!
Aby sa predislo skrabancom, tento ndbytok by sa mal montovat na mékkom podklade, napriklad na koberci.
AVERTISSEMENT POUR EVITER LES RAYURES!
Afin d'éviter les rayures, ce meuble doit étre monté sur une surface souple (un tapis, par exemple).
KAKO PREPRECITI PRASKE!
Da bi se izognili praskam na pohistvu, pohistvo sestavite na mehki podlagi, npr. na preprogi
UPOZORENJE O IZBJEGAVANJU OGREBOTINA!
Kako bi se izbjegle ogrebotine, ovaj proizvod potrebno je sastavljati na mekanoj povrsini - primjerice, na tepihu.
AVVERTENZA PER EVITARE I GRAFFI!
Per evitare i graffi, si raccomanda di montare questo mobile su una superficie morbida (come ad es. un tappeto).
ADVERTENCIA PARA EVITAR RAYADURAS!
Para no rayar este mueble, es aconsejable ensamblarlo sobre una superficie suave (posiblemente una alfombra).
UPOZORENJE ZA SPRIECAVANJE NASTANKA OGREBOTINA!
Da bi se izbjegle ogrebotine na ovom namjestaju, poZeljno ga je sastaviti na mekoj podlozi - na primjer, tepihu.
UPOZORENJE ZA IZBEGAVANJE OGREBOTINA!
Da biste izbegli ogrebotine, ovaj namestaj treba da sastavijate na mekoj podlozi - moZe prostirka.
NMOMNEPEAXXEHHSA WOA4O NMNO4PAINUH!
LLo6 yHUKHYTU MOAPSANvH, Ui Me6AI Crlig 36Mpatv Ha M'AKIN MOBEPXHI, HAMPUKAAA, Ha KMIUMI.
ATENTIONARE PENTRU EVITAREA ZGARIERII!
Pentru evitarea zgérierii, aceasta piesd de mobilier trebuie sa fie montatd pe o suprafatd moale, de exemplu, pe un covor.
NPEAYNPEXAEHUE 3A U3BSIrBAHE HA JPACKOTUHN!
3a na usberHete HagpackBaHe, Ta3n meben Tpsibsa Aa b6bae cryiobeHa Ha MeKa MoBbPXHOCT — HarpuMmep KUanM.
INMPOEIAOINOIHZH A THN ANNO®YIrH rPATZOYNIQN!
lia Tnv ano@uyn ypatoouviwv, 1o €ninAo 6a npénsl va ouvappoAoynbei o€ paAakn enipaveia, onwg yia napadelya navw o€ éva xali.
AVISO PARA EVITAR RISCOS!
Para evitar riscos, este movel deve ser montado numa superficie macia (por exemplo, tapete).
NPEAYNPEXAEHUE OTHOCUTEJIbHO LIAPAIUH!
Bo nsbexaHne HaHeceHus LaparnuH, co6opKy 3Tok mebenn Heo6xoAMMO BbIMOJIHATL Ha MArKOM MOBEPXHOCTM, HarpumMep Ha KoBpe.
CIZILMELERI ONLEMEYE YONELIK UYARI!
Bu mobilyanin gizilmesini engellemek igin montajini hali gibi yumusak bir yiizeyin izerinde yapin.
Vozilk-a=24
2y TG 5, BAER B ST LT
Jrtrgas] cuizxid i
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WARNING FOR SEATING FURNITURE!
This seating furniture is tested for domestic use. Tested for 110 kg. per seat.
ADVARSEL VEDRO@RENDE SIDDEM@BLER!
Dette siddemgobel er testet til brug i private hjem. Testet for 110 kg. pr. siddeplads.
WARNUNG FUR SITZMOBEL!
Dieses Sitzmébel ist fiir den hduslichen Gebrauch getestet. Getestet fiir 110 kg je Sitz.
ADVARSEL FOR SITTEMOBEL!
Dette sittemgbelet er testet for hjemmebruk. Testet for 110 kg per sitteplass.
VARNING GALLANDE SITTMOBLER!
Den hér sittmébeln &r testad fér hemmabruk. Testad for 110 kg per sits.
ISTUINHUONEKALUA KOSKEVA VAROITUS!
Témé istuinhuonekalu on testattu kotikdyttdd varten. Testattu 110 kg:lle istuinta kohden.
OSTRZEZENIE DOTYCZACE SIEDZISKA!
To siedzisko zostato przetestowane pod katem uzytku domowego. Przetestowane obcigzenie: 110 kg/siedzisko.
VAROVANI PRO SEDACI NABYTEK!
Tento sedaci nabytek je testovan na domaci pouZiti. Testovano na 110 kg na sedak.
ULOBUTORRAL KAPCSOLATOS FIGYELMEZTETES!
Ezt az Gl6butort haztartdsi hasznélatra vizsgalték be. A vizsgalati terhelés Ulésenként 110 kg volt.
WAARSCHUWING VOOR ZITMEUBILAIR!
Dit zitmeubel is getest voor huishoudelijk gebruik. Getest voor 110 kg. per stoel.
VYSTRAHA PRE SEDACI NABYTOK!
Tento sedaci ndbytok je testovany na pouZitie v domdcnosti. Testovany na hmotnost 110 kg na sedadlo.
AVERTISSEMENT POUR LE MOBILIER D'ASSISE!
Ce mobilier d'assise a été testé pour un usage domestique. Testé pour un poids de 110 kilos par assise.
OPOZORILO ZA SEDEZNO POHISTVO!
To sedezZno pohistvo je preskuseno za domaco uporabo. Preskuseno za 110 kg/sedez.
UPOZORENJE O NAMJESTAJU ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje testiran je za kuénu uporabu. Testiran je za teZinu od 110 kg po sjedalu.
AVVERTENZA PER SEDUTE D'ARREDO!
Queste sedute d'arredo sono testate per un uso domestico. Testate per 110 kg per seduta.
iADVERTENCIA PARA ASIENTOS!
Este asiento se ha probado para uso doméstico. Probado para 110 kg por asiento.
UPOZORENJE ZA NAMJESTAJ ZA SJEDENJE!
Ovaj namjestaj za sjedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano za 110 kg po sjedistu.
UPOZORENJE VEZANO ZA NAMESTAJ ZA SEDENJE!
Ovaj namestaj za sedenje je testiran za kuénu upotrebu. Testirano na 110 kg po mestu za sedenje.
MOMNEPEA)KEHHSA LO4O BUKOPUCTAHHSI MEBJ1IB A4J151 CUAIHHSA!
Ui me6bni ansa cugiHHs npu3Ha4yeHo A8 BUKOPUCTAHHS B AOMALLUHIX yMOBax. MakcumasibHe HaBaHTaxeHHs 110 Kr Ha oAHEe CUAIHHS.
ATENTIONARE PRIVIND MOBILIERUL PENTRU SEZUT!
Acest mobilier pentru sezut este testat pentru uz casnic. Testat pentru 110 kg per piesd de mobilier pentru sezut.
NMPEAYIMNPEXXQEHUE 3A MEBEJIN 3A CSI4AHE!
Ta3u meben 3a cspaHe e npeMuHana u3nUTaHus 3a JomMaliHa ynotpeba. lpemuHana nsnutaHus 3a Tersno 110 Kr Ha cegasnka.
MPOEIAOIOIHZH NA TA KAGIZMATA!
AuTd Ta kabiouata éxouv SOKILAOTEl yia oIKIakr) xpron. Aokiuaouéva yia 110 kiAd ava Béon.
AVISO PARA CADEIRAS!
Estas cadeiras foram testadas apenas para uso doméstico. Testadas para 110 kg por cadeira.
NPEAYNPEXAEHUE AJ151 MSIFrKOV MEBEJIN!
OT1a msrkas mebesib npoLuna npoBepPKy Ha NpUroaHOCTb A/ MPUMEHEHUS B AOMALLIHUX YCI0BUSIX. MakcumaibHO A0y CTuMbliii Bec — 110 Kr.
Ha 0AHO M0CafoyYHoOEe MECTOo
BURO SANDALYELERINE YONELIK UYARI!
Bu masa sandalyesi evde kullanim igin test edilmistir. 110 kg igin test edilmistir.
V:2k =04
A HERFZEL I T4 I o i 5 1 7 220 kg
Jowglall paazall B3 oliy yix
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IMPORTANT INFORMATION!

Power supply Input: AC 100-240V ~ 1,5 A 50/60Hz.

Only a trained person can replace or repair the linear actuator system.

Moving parts underneath the chair.

Keep area free from children and pets during usage.

Duty cycle: 10%.

Made in China.

Produced for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
VIGTIG INFORMATION!

Stromforsyningsindgang: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Kun en uddannet person kan udskifte eller reparere det linesere aktuatorsystem.
Beveaegelige dele under stolen.

Hold omré&det fri for born og keeledyr under brug.

Belastningscyklus: 10%.

Produceret i Kina.

Produceret for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand. +45 8939 7500.
WICHTIGE INFORMATIONEN!

Stromversorgung Eingang: Wechselstrom 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Das Linearaktorsystem darf ausschlieBlich durch geschulte Personen ausgetauscht oder repariert werden.
Bewegliche Teile unterhalb des Stuhls.

Kinder und Haustiere wéhrend der Benutzung fernhalten.

Arbeitszyklus: 10%.

Hergestellt in China.

Hergestellt fiir JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
VIKTIG INFORMASJON!

Inngangsspenning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Bare en person med tilstrekkelig oppleering kan erstatte eller reparere det linecere aktuatorsystemet.
Bevegelige deler under stolen.

Hold barn og husdyr unna omr8det under bruk.

Arbeidssyklus: 10%.

Produsert i Kina.

Produsert for JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
VIKTIG INFORMATION!

Strémférsérjningens ineffekt: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Endast en person som har genomg8tt utbildning kan byta ut eller reparera systemet for det linjéra stélldonet.
Rérliga delar under stolen.

Hall omr&det fritt frén barn och husdjur under anvéndning.

Arbetstidscykel: 10%.

Tillverkad i Kina.

Tillverkad fér JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
TARKEITA TIETOJA!

Virtaldhteen syéttéteho: AC 100 - 240 V ~1,5 A 50/60Hz.

Vain koulutettu henkilé saa vaihtaa tai korjata lineaarisen kédyttolaitejérjestelman.
Tuolin alla on liikkuvia osia.

Pidé lapset ja lemmikit poissa kéytén aikana.

Tyokierto: 10%.

Valmistettu Kiinassa.

Valmistettu JYSKille, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
WAZNE INFORMACJE!

Zasilanie: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Tylko osoba przeszkolona moze wymieniac lub naprawia¢ system serwomechanizmu liniowego.
Ruchome czesci pod krzestem.

Korzystac z dala od dzieci i zwierzat domowych.

Cykl pracy: 10%.

Wyprodukowano w Chinach.

Wyprogukqwano dla JYSK Sp. z 0.0., Meteorvtowa 13, 80-299 Gdarisk, +48 585243333.
DULEZITE INFORMACE!

Napdjeni: 100-240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Vyménu nebo opravy linedrniho spoustéciho systému mohou provadét pouze kvalifikované osoby.
Pod kreslem jsou pohyblivé soulasti.

PFi pouZiti by se v blizkosti nemély vyskytovat déti a doméaci zvirata.

Pracovni cyklus: 10%.

Vyrobeno v Ciné.

Vyrobeno pro JYSK g/s, 'Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
FONTOS INFORMACIO!

Aramforras: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Csak szakképzett személy cserélheti vagy javithatja a linedris meghajté rendszert.
Mozgé alkatrészek a szék alatt.

Hasznélat kézben tartsa tévol a gyerekeket és a haziallatokat.

Uzemid8: 10%.

Készlilt Kinaban.

Megrendelo: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
BELANGRIJKE INFORMATIE!

Voedingsspanning: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Alleen een gediplomeerd persoon kan het lineaire aandrijfsysteem vervangen of repareren.
Bewegende onderdelen onder de stoel.

Zorg ervoor dat er geen kinderen of huisdieren in de buurt zijn tijdens het gebruik.
Werkcyclus: 10%.

Gemaakt in China.

Geproduceprd voor ]Y'SK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
DOLEZITE INFORMACIE!

Privadzany vykon: 100 - 240 V AC ~1,5 A 50/60 Hz.

Systém linedrneho pohonu méZe vymienat alebo opravovat len vyskolend osoba.

Pod kreslom sa nachadzaju pohyblivé casti.

Zaistite, aby do tohto priestoru nemali deti ani domdce zvierata pocas pouZivania pristup.
Pracovny cyklus: 10%.

Vyrobené v Cine.

Vyrobené pre JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
INFORMATIONS IMPORTANTES!

Alimentation: CA 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Seule une personne formée peut remplacer ou réparer le systeme d'actionneur linéaire.
Piéces mobiles sous le siége.

Eloignez les enfants et les animaux pendant I'utilisation.

Cycle de travail: 10%.

Fabriqué en Chine.

Fabriqué pour JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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POMEMBNE INFORMACIJE!

Vhodno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Sistem linearnega sprozila lahko zamenja ali popravi samo usposobljena oseba.

Premikajoci se deli pod stolom.

Med uporabo naj otroci in domace Zivali ne bodo v bliZini.

Delovni cikel: 10%.

Izdelano v Kitajski.

Proigvedeno za JYSK Trgovina d.o.o., Tovarniskla cesta 10A, 8250 BrezZice, Sloveniia, 01/888-8912.
VAZNE OBAVIJESTI!

Ulaz napajanja: AC 100- 240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba moze zamijeniti ili popraviti sustav linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Djecu i kucne ljubimce udaljite iz podrucja tijekom uporabe.

Radni ciklus: 10%.

Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sjediste: JYSK d.o.0., Damira Tomljanovi¢a, Gavrana 11/6 10020 Zagreb, Hrvatska, 01/5560-331.
INFORMAZIONE IMPORTANTE!

Ingresso di alimentazione: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

Solo una persona addestrata pud sostituire o riparare l'attuatore lineare.

Sotto la sedia sono presenti parti in movimento.

Tenere i bambini e gli animali domestici lontano da questa zona durante I'uso.

Ciclo di lavoro: 10%.

Prodotto in Cina.

Prodotto per J)’SK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

INFORMACION IMPORTANTE!

Entrada de alimentacién: 100-240 V CA ~ 1,5 A 50/60 Hz.

El sistema de actuador lineal solo puede reemplazarlo o repararlo una persona cualificada.

Hay piezas mdéviles debajo de la silla.

Evite la presencia de nifios y mascotas en la zona durante el uso.

Ciclo de trabajo: 10%.

Fabricado en China.

Hecflo para JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

VAZNE INFORMACIJE!

Ulaz napajanja: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obuc¢ena osoba moze zamijeniti ili popraviti sistem linearnog aktuatora.

Pokretni dijelovi ispod stolice.

Drzite djecu i kuéne ljubimce podalje od podrucja upotrebe.

Ciklus rada: 10%.

Proizvedeno u Kini.

Proizvodac: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naz[v uvoznika i sjediste: JYSK d.o.o0., Kolodvorska 12, 71000 Sarajevo,Bosna i Hercegovina, Tel. +387 33 546 963.
VAZNE INFORMACIJE!

Ulazno napajanje: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Samo obucena osoba mozZe da zameni ili popravi sistem linearnog aktuatora.

Pokretni delovi ispod stolice.

Drzite podrucje slobodno od dece i kuénih ljubimaca tokom koriséenja.

Ciklus rada: 10%.

Zemlja porekla Kini.

Proizvedeno za: JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danska.

Naziv uvoznika i sediste: JYSK d.o.0., Nehruova 68b,11070 Beograd-Novi Beograd, Srbija, +381 11 6555 945.
BA)XJ/IUBA IH®OPMALIA!

EnexktpoxusneHHs: AC 100-240 B ~1,5 A 50/60 I'y.

3amiHy abo peMOHT cucTemMu 3 JiHIiHUM MPUBOAOM MOBUHEH BUKOHYBAaTU Ti/lbKM CrELiaabHO MiAroTOB/IEHUI MEPCOHaI.
Pyxomi eneMeHTH 3HaxoAATbCsl B HUXHIV 4acTuHi Kpicaa.

llig yac ekcnnyaTtauii He fonycKakTe AiTed i AOMaLUHIX TBAPUH A0 30HU BUKOPUCTaHHSI.

Uwnkn pobotu: 10% (Tsikl roboty: 10%).

BurotosneHo B Kurai.

BupobneHo Ha 3amoBneHHs1 komnaHi FOCK A/C (JYSK A/S), [aHisi, CoaancnapkeH 18, 8220 bpabpaHa, Ten. +45 89397500.
ImriopTep Ta npeactaBHUK B YkpaiHi: TOB «lOCK YkpaiHa», YkpaiHa, M. KuiB, Byn. IoaHHa [1aBna II, 6ya. 21, Ten. +38 0443210270, www.jysk.ua.
INFORMATII IMPORTANTE!

Sursa de alimentare: c.a. 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.

Sistemul de actionare liniar poate fi inlocuit sau reparat numai de catre o persoand instruita.

Sub scaun se afla piese mobile.

Nu permiteti accesul copiilor si animalelor de casé in zond in timpul utilizarii.

Ciclu de lucru: 10%.

Produs in China.

Produs pentru JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, Danemarca, +45 8939 7500.
Distribuitor JYSK Roménia SRL, Bd. Iuliu Maniu Nr. 560A, 061129, Bucuresti, Roménia, +40 372 000 600.
BAXHA UH®OPMALNA!

Enektpunyecko 3axpaHsaHe: AC 100-240 V ~1,5 A 50/60 Hz.

Camo obyyeHo nmLe Moxe Aa 3aMeHsl WM PEMOHTUPa CUCTEMATa 3a JIMHENHO 33/BUXBaHE.
JBuxelym ce 4actu rnoa crona.

o BpemMe Ha yroTpeba nasete geuata v AOMalLUHUTE 06UMUN Aasied OT MSCTOTO.

Pa6oteH uynkwn: 10% (Raboten tsikal: 10%).

lpounsseneHo B Kutaii.

lpounsseneHo 3a JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

Anctpnbytop: IOCK bYn EOO/, yn. Heako Kabnewkos N° 2, 4006 MnoBans, bvarapusi, 02/4744546.
ZHMANTIKEZ MNAHPO®OPIEZ!

HAexTpikn Tpopodoaia: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.

H avTikataoraon r n ENIOKEUN TOU YPauIKOU EVEPYONOINTN MPEMEl va npAyuaTonoleiTal Jovo ano eKNaideupeva aToua.
MeTakivoupueva eEapTipara KATw ano TNV KapekAd.

KpatroTe pakpid naidid kai karoikidla kard Tn dIdpKela TNG Xprong.

KukAog Aermoupyiag: 10% (Kyklos leitourgias: 10%).

Karaokeuadetar otnv Kiva.

Mpoidv tng J):SK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.

INFORMAGCAO IMPORTANTE!

Entrada da fonte de alimentagdo: CA 100-240 V ~ 1,5 A 50/60 Hz.

O sistema de acionamento linear sé pode ser substituido ou reparado por uma pessoa qualificada.
Partes moveis debaixo da cadeira.

Mantenha a area livre de criangas e animais domésticos durante a utilizaggo.

Ciclo de trabalho: 10%.

Fabricado na China.

Fabricado para JYSK a/s. Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
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BAXHASI UH®OPMALINS!
Bxoa 6510ka nutaHus:llepemeHHbii Tok, 100-240 B, ~1,5 A 50/60 Iy.
TosIbKO CreunanncT MOXeT OCYLLECTB/ISITb 3aMEHY U PEMOHT CUCTEMbI IMHEHHOIO Np1BoAa.
B HWKHEN YacTu Kpecsia HaxoAsTCsl MOABUXKHbIE 2/1IEMEHTBI.
He ncrione3y#iTe Kpecno B NpuUCyTCTBUM AETEN M AOMALIHUX XNBOTHBbIX.
Uwnkn pabotel: 10% (Tsikl raboty: 10%).
He 3axnamnsiite npocTpaHCTBO BOKPYr ANBAHA BO BPEMS UCI10/1b30BaHMSI.
CaenaHo B Kutae.
lpounsseneHo A5 JYSK a/s, Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand, +45 8939 7500.
ONEMLI BILGILER!
Glig kaynagdi Girisi: AC 100-240V ~1,5 A 50/60Hz.
Yalnizca egitimli bir kisi lineer aktlatér sistemini degistirebilir veya tamir edebilir.
Sandalyenin altinda hareketli parcalar bulunmaktadir.
Kullanim esnasinda ¢ocuklari ve evinizdeki hayvanlari alandan uzak tutunuz.
Gorev déngtistii: 10%.
Cin'de dretilmistir.
JYSK a/s. Soedalsparken 18, DK-8220 Brabrand icin tretilmistir, +45 8939 7500.
EEER!
HIIA : AC 100-240V ~1.5 A 50/60/.Z.
ZEMEI )RR G FE 25 IF N HIN GG a1
FFT T 350
BT 152 L L 3 R YL 1
LIERR: 20% (Gongzuo zhougr: 10%).
T
KIYSK A/SHli, Ml Soedalsparkern 18 DK-8220 Brabrand. Hig: +45 89379 7500.
ldogo wlogleo
39y 60/50 juuel 1.5 ~ g9 240-100 oo yie )l :dslall slae| Je
3y 60/50 yuel 15 ~ clgs 240-100 soyie b :dslall slas| Jae
bl éymall pllas 2o of Jlawiwl hiad ojae pasuid oSe
oSl s dSymio clyml
plasawdl clsl ded¥l o blgusdlg Jab3l (o dls dihioll &l
10 ilg 690
owall (8 gio
Soedalsparken 18. DK-8220 Brabrand. +45 8939 7500 «.p.0.3 JYSK dSyi |
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GENERAL INSTRUCTION FOR FURNITURE WITH FABRIC!

Wipe clean with a damp cloth. Use only clean water.

Dust and dirt can be vacuum cleaned or wiped with a clean soft cloth.

Do not use detergents, solvents or other chemicals on fabric as this may cause discoloration.

However, certain removable fabrics may be washed, but in such cases there will ALWAYS be a washing instruction on the fabric.
GENEREL VEJLEDNING TIL MOBLER MED STOF!

Renggres med en fugtig klud. Anvend kun rent vand.

Stov og snavs stovsuges eller torres af med en ren blgd klud.

Brug ikke vaskemidler, oplesningsmidler eller andre kemikalier p§ stof, da dette kan medfgre misfarvninger.

Visse aftagelige stoffer kan dog vaskes, men der vil i §.§danne tilfaelde ALTID veere en vaskeanvisning p8 stoffet,

ALLGEMEINE PFLEGEHINWEISE FUR POLSTERMOBEL

Mit einem feuchten Tuch abwischen. Nur sauberes Wasser verwenden.

Staub und Schmutz kénnen gesaugt oder mit einem sauberen, weichen Tuch abgewischt werden.

Keine Reinigungsmittel, Losungsmittel oder andere Chemikalien auf dem Gewebe verwenden, da dies zu Verfdrbungen fiihren kann. Einige
abnehmbare Beziige kénnen gewaschen werden. In dem Fall befindet sich IMMER eine Waschanleitung auf dem Stoff.

GENERELL INSTRUKSJON FOR M@BLER MED STOFF!

Tork av med en fuktig klut. Bruk bare rent vann.

Stov og smuss kan stovsuges eller tgrkes av med en ren, myk klut.

Ikke bruk vaskemidler, lgsemidler eller andre kjemikalier p8 stoffet. Det kan fare til misfarging.

Enkelte avtakbare stofftrekk kan imidlertid vaskes. I s8 fall er det ALLTID en vaskeanvisning p8 stoffet.

ALLMANNA INSTRUKTIONER FOR MOBLER MED TYG!

Torka rent med en fuktig trasa. Anvédnd endast rent vatten.

Damm och smuts kan dammsugas upp eller torkas bort med en ren, mjuk trasa.

Undvik att anvénda rengéringsmedel, I6sningsmedel eller andra kemikalier p8 tyg eftersom det kan orsaka missférgningar.

Vissa avtagbara tyger kan dock tvéttas, men i s8dana fall sitter det ALLTID tvéttanvisningar p8 tyget.

YLEISOHJEET KANKAALLA VERHOILTUJA HUONEKALUJA VARTEN!

Pyyhi puhtaaksi kostealla liinalla. Kdyté vain puhdasta vetta.

Pély ja lika voidaan imuroida tai pyyhkid puhtaalla, pehmeélla liinalla.

Al& kdyts puhdistusaineita, liuottimia tai muita kemikaaleja kankaaseen, sillé ne voivat aiheuttaa vérivirheité.

Tietyt irrotettavat kankaat voidaan kuitenkin pestd, mutta sellaisissa tapauksissa kankaassa on AINA pesuohjeet.

OGOLNA INSTRUKCJA KORZYSTANIA Z MEBLI TAPICEROWANYCH!

Czyscic, przecierajac wilgotng Sciereczkg. Stosowac tylko wode.

Kurz i zanieczyszczenia mozna usuwac odkurzaczem lub przecierajgc tapicerke czysta, miekka szmatka.

Na tkanine nie naktadac detergentdw, rozpuszczalnikow ani innych chemikaliéw, poniewaz mogg one spowodowac odbarwienie.
Niektdre zdejmowane pokrowce mozna prac, ale w takich przypadkach ZAWSZE stosowac sie do instrukcji prania podanych na metce.
OBECNE POKYNY PRO NABYTEK S TEXTILEM!

Cistéte otfenim navlhc’enym hadfikem. PouZivejte pouze Cistou vodu.

Prach a necistotu miZete vysat nebo otfit Eistym mekkym hadrikem.

Na textil nepouZivejte Cistici prostredky, rozpoustédla Ci jiné chemické Itky, protoZe by rnohly zpusob/t odbarveni.

Nékteré snimatelné textilni Cdsti je moZno prét, avsak v kaZdém pripadé VZDY podle pokyn( pro prani uvedenych na textilu.
ALTALANOS UTMUTATO SZOVETTEL ELLATOTT BUTOROKHOZ!

Térélje tisztara nedves ruhdval. Csak tiszta vizet hasznaljon.

A port és szennyezBdést felporszivézhatja vagy letérélheti tiszta, puha ruhdval.

Ne hasznaljon mosdszert, oldészert vagy mds vegyi anyagot a széveten, mivel azok elszinezédést okozhatnak.

Ennek ellenére bizonyos leszedhetd szévetek moshatdk, de ilyen esetben a széveten MINDIG feltiintetjiik @ mosdsra vonatkozé utmutatot.
ALGEMENE INSTRUCTIE VOOR MEUBELEN MET STOF!

Reinig met een vochtige doek. Alleen schoon water gebruiken.

Stof en vuil kan worden gestofzuigd of met een schone, zachte doek worden afgeveegd.

Gebruik geen reinigingsmiddelen, oplosmiddelen of andere chemische middelen op stof omdat dit verkleuring kan veroorzaken.
Bepaalde afneembare stoffen kunnen wel gewassen worden, maar in dergelijke gevallen staat er ALTIID een wasvoorschrift op de stof.
VSEOBECNE POKYNY K NABYTKU S PRVKAMI LATKY!

Utrite docista navihéenou handrickou. Pouzwa]te len Cistd vodu.

Prach a necistoty méZete povysévat alebo utriet &istou jemnou handri¢kou.

Na latku nepouzivajte saponaty, rozpustadléa ani iné chemikalie, kedZe by to mohlo_ spésobit' zmenu farby.

Niektoré odnimatelné textilné casti je vsak mozné vyprat, no v tychto pripadoch VZDY podla pokynov na pranie.

INSTRUCTIONS GENERALES POUR LE MOBILIER EN TISSU !

Nettoyez a l'aide d'un chiffon humide. N'utilisez que de I'eau claire.

La poussiére et la saleté peuvent étre aspirées ou essuyées a l'aide d'un chiffon doux et propre.

N'utilisez aucun détergent, solvant ou autre produit chimique sur le tissu, car ceci pourrait le décolorer.

Cependant, certains tissus amovibles peuvent étre lavés, mais dans ce cas le tissu comportera TOUJOURS des instructions de lavage.
SPLOSNA NAVODILA ZA POHISTVO S TKANINO!

Obrisite z vlazno krpo. Uporabljajte le Cisto vodo.

Prah in umazanijo je mogoce posesati ali obrisati s ¢isto mehko krpo.

Za cisCenje tkanine ne uporabljajte detergentov, topil ali drugih kemikalij, ki lahko povzrocijo njeno obledelost.

Nekatere odstranljive tkanine je sicer mogocle oprati, vendar so v takih primerih na tkanini VEDNO na voljo navodila za pranje.
OPCE UPUTE ZA NAMJESTAJ S TKANINOM!

Ocistite vlaznom krpom. Upotrebljavajte samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se ocistiti usisivacem ili obrisati ¢istom mekanom krpom.

Nemojte upotrebljavati deterdzente, otapala ili druge kemikalije na tkanini jer mogu izblijediti boju.

Neke uklonjive tkanine ipak se smiju prati, no u tim slucajevima na tkanini ¢e se UVIJEK nalaziti uputa za pranje.

ISTRUZIONI GENERALI PER MOBILI CON TESSUTO!

Pulire con un panno umido. Utilizzare solo acqua pulita.

La polvere e lo sporco possono essere rimossi con un aspirapolvere o puliti con panno morbido pulito.Non usare detergenti, solventi o altre
sostanze chimiche sul tessuto perché possono scolorirlo. Tuttavia alcuni rivestimenti in tessuto sfoderabili possono essere lavati, ma in questi casi
sul tessuto sono SEMPRE presenti le istruzioni di lavaggio.

INSTRUCCIONES GENERALES PARA MOBILIARIO CON TEJIDO

Limpiar con un pafio humedo. Usar solo agua limpia.

Retirar el polvo y la suciedad con un aspirador o limpiarlo con un pafio limpio y suave.

No usar detergentes, disolventes ni otros productos quimicos con el tejido ya que podrian decolorarlo.

Sin embargo, algunos tejidos extraibles pueden ser lavados, en este caso siempre encontraremos unas instrucciones de lavado en el propio tejido.
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OPSTA UPUTSTVA ZA NAMJESTAJ OD TKANINE!

Obrisati vlaznom krpom. Koristiti samo Cistu vodu.

Prasina i prijavstina mogu se usisati ili obrisati ¢istom mekom krpom.

Ne koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini, jer time moZete izazvati gubitak boje.

Medutim, neke odvojive tkanine se mogu prati, ali u takvim slucajevima ¢e na tkanini UVIJEK biti uputstva za pranje.

OPSTA UPUTSTVA ZA NAMESTAJ SA TKANINOM!

Obrisite vlaznom krpom. Koristite samo Cistu vodu.

Prasinu i prijavstinu moZete da usisate ili obrisete ¢istom mekom krpom.

Nemojte da koristite deterdZente, rastvarace ili druge hemikalije na tkanini jer tako moZe da dode do promene boje.

Medutim, neke tkanine koje mogu da se uklone mogu i da se peru, ali tu tim slucajevima na tkanini UVEK postoji uputstvo za pranje.
3ArAJIbHI THCTPYKUII /151 MEBJ1IB 3 O6BUBKOIO 3 TKAHUHA

Ouniyarite 3@ AOMOMOro BOOrol raH4yipku. BUKOPUCTOBYWTE Ti/IbKM YNCTY BOAY.

[un i 6pya MOXXHa BUAANNTY 3a AOMOMOIrow nuaococa abo YnUCToi M'IKOi TKaHUHU.

He BukopucroByiiTe Mutodi 3acobu, po3YnMHHUKM abo iHLWI XiMiYHi peYoBUHU Ha TEKCTUIIbHUX MOBEPXHSIX, OCKIZIbKU Li€ MOXE CIPUYNHNTU
3HebapBrIEHHS TKaHNHU.

AesKi 3HIMHI 4aCTUHU 3 TKAHUHW MOXHA Npaty, ane B Taknx BUNagkax Ha matepii 3ABXK/N 6yae npucyTHS iHCTPYKUISi 3 MPaHHs.
INSTRUCTIUNI GENERALE PENTRU MOBILIER CU TESATURA!

Curatati prin stergere cu o lavetd umeda. Utilizati numai apd curata.

Praful si murdé&ria pot fi curdtate cu aspiratorul sau sterse cu o carpd moale curata.

Nu utilizati detergenti, solventi sau alte substante chimice pe tesaturd deoarece acestea pot decolora materialul.

Cu toate acestea, anumite tesaturi detasabile pot fi spdlate, dar in astfel de cazuri vor exista INTOTDEAUNA instructiuni de spélare pe tesatura.
OBLA MHCTPYKLINSI 3A MEBEJIN C INJIAT!

N36bpLueTe ¢ BRaxHa Kbpna. M3ron3saiite camo 4yucra Boaa.

lpax n MpbCcOTMS MOraT Aa ce MoYnCcTBaT C NPaxoCcMyKaydyka uim Aa ce n3bbpluat ¢ YucTa Meka Kbpra.

He npunaravite nouyncrBalym npenaparu, pasTBoOPUTEN N APYIv XMMUYECKN CPEACTBa BbPXY I/1ara, Tbil KaTo ToBa MOXe Aa AoBese A0
obesLBeTsBaHe.

Hsikon cBanswm ce nnatHeHn Kanvgu morat Aa 6w4at npaHu, Ho B T03u cayydar SAAB/DKUTEJTHO we nma MHCTPYKUMS 38 NNpaHe Ha TbKaHTa.
FENIKEZ OAHIIEZ I'IA EININAA ME Y®AZMA!

SkounieTe pe éva uypo navi. XpnoiuomnoigiTe Lovo kabapo vepo.

H okovn unopei va kabapioTei e NAEKTPIKI okouna n éva kabapd paAaxko navi.

Mnv xpnaiuonoieite anoppunavTikd, dIGAUTEG 11 GAAEG XNUIKEG OUTIEG, KaBWG PMopEl va npokAnBEl anoxpwuaTiouog.

Q0T600, 0pICLEVA APAIPOUEVA UPAOLATa UNopouv va nAubouv, aAAd oe autég nepinTwoelg Oa unapxel MANTA oTo Upaoua OXeTIKN odnyia
nAuaoiuaroc.

INSTRUC%ES GERAIS DE CUIDADO PARA MOVEIS ESTOFADOS

Limpar com um pano himido. Usar apenas agua limpa.

Poeira e sujeira podem ser aspiradas ou limpas com um pano limpo e macio.

N&o usar detergentes, solventes ou outros produtos quimicos no tecido, pode causar descoloragéo.

Algumas capas removiveis podem ser lavadas. Nesse caso, SEMPRE existem instrugbes de lavagem no tecido.

OBLUYMNE YKA3AHWSI 10 YXOA4Y 3A MEBEJIbIO C OTAEJIKOM U3 TKAHWN!

OuncTUTE U3[emMe YUCTOM BaXHON TPSINKOWU. UICMOb3yHTe TOIbKO YACTYIO BOAY.

[bi/b M rPSi3b MOXHO YAa/STh Mbl1IECOCOM U/ YUCTOM MSITKOU TPSITKOM.

He HaHocuTe mowumne cpefcrBa, paCTtBoOpUTESIN UJTN APYTUe XUMNYEeCKne BeLjecTBa Ha TKaHb, NMOCKOJIbKY OHU MOryT NMpuUBECTU K BbIMbIBAHUK
usera.

HekoTopbie CbeMHbIe 371IEMEHTbI M3 TKaHN MOXHO CTUPaTb. B Taknx ciyydasx Kk TkaHn OBA3ATE/IbHO npunaraercs uHCTPYKUMS 10 CTUPKE.
KUMAS MOBILYALAR ICIN GENEL TALIMATLAR!

Nemli bir bezle silerek temizleyin. Yalnizca temiz su kullanin.

Toz ve kir elektrikli siiplirgesi ile veya temiz yumusak bir bezle temizlenebilir.

Renklerin solmasina yol agabilecegi icin kumagsta deterjan, solvent veya baska kimyasal madde kullanmayin.

Bazi sékdlebilir kumaglar yikanabilir ancak bu durumda kumasta MUTLAKA bir yikama talimati olacaktir.
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The crossed-out wheeled bin indicates that marked items must be disposed of separately from household waste.
By handing over marked items for recycling, according to local regulations, you help reduce potential harmful impact on the environment and on human health.
For more information, please contact your JYSK store.

Den overstregede skraldespand med hjul angiver, at de meerkerede genstande skal bortskaffes separat fra husholdningsaffald.
Ved at aflevere de maerkerede dele til genbrug i henhold til lokale bestemmelser hjaelper du med at reducere potentiel skadelig indvirkning p8 miljset og
menneskers sundhed. F8 flere oplysninger i din JYSK butik.

Die durchgestrichene Miilltonne auf Rddern weist darauf hin, dass gekennzeichnete Gegensténde getrennt vom Hausmiill entsorgt werden mdssen.
Indem ihr entsprechend gekennzeichnete Artikel geméB den ortlichen Vorschriften zum Recycling abgebt, tragt ihr dazu bei, potenzielle schédliche
Auswirkungen auf die Umwelt und die menschliche Gesundheit zu reduzieren. Weitere Informationen erhaltet ihr bei eurer JYSK-Filiale.

Soppelkassen med kryss over indikerer at merkede gjenstander m& kastes separat fra husholdningsavfall.
Ved & levere merkede artikler til gjenvinning, i henhold til lokale bestemmelser, bidrar du til 8 redusere potensiell skadelig innvirkning pd miljoet og
menneskers helse. Vennligst kontakt JYSK-butikken hvis du gnsker mer informasjon.

Den éverkryssade soptunnan anger att mérkta férem8/ m8ste kasseras separat frén hushdllsavfall.
Genom att ldmna in mérkta féremdl fér 8tervinning, i enlighet med lokala bestdmmelser, bidrar du till att minska potentiell skadlig inverkan p& miljén och
p8 ménniskors hélsa. Om du vill ha mer information &r du vdlkommen att kontakta din JYSK-butik.

Yliviivattu pydrilld varustettu roskakori osoittaa, ettd merkityt tuotteet on hévitettdvé erilldén kotitalousjatteesta.
Toimittamalla kierrdtykseen merkityt tuotteet paikallisten méérédysten mukaisesti autat vdhentdméaan mahdollisia haitallisia vaikutuksia ympéaristéén ja
ihmisten terveyteen. Lisdtietoja on saatavilla JYSK-myymélasta.

Przekreslony kosz na kétkach oznacza, ze dany przedmiot nalezy wyrzuci¢ oddzielnie od odpadéw domowych.
Przekazujac oznaczone przedmioty do recyklingu zgodnie z lokalnymi przepisami, pomagasz ograniczy¢ ich szkodliwy wptyw na srodowisko i zdrowie ludzi.
Aby uzyskal wiecej informacji, prosimy o kontakt ze sklepem JYSK.

Symbol preskrtnuté popelnice na koleckach znamena, Ze oznacené predméty musi byt likvidovany oddélené od domovniho odpadu.
Pfedanim oznacenych pfedméti k recyklaci v souladu s mistnimi pfedpisy pomiZete sniZit potencidini skodlivy dopad na Zivotni prostiedi a lidské zdravi.
Pro vice informaci prosim kontaktujte svou prodejnu JYSK.

Az athuzott kerekes szemétgyd(jté tartaly azt jelzi, hogy a megjelolt tételeket a haztartasi hulladéktdl elkilénitve kell drtalmatlanitani.
Azzal, hogy a megjelélt tételeket a helyi elbirdsoknak megfeleléen atadja Ujrahasznositasra, hozzajarul a kérnyezetre és az emberi egészségre gyakorolt
lehetséges karos hatasok csokkentéséhez. Tovabbi informaciokért vegye fel a kapcsolatot egy JYSK aruhdzzal.

De doorgekruiste afvalcontainer geeft aan dat gemarkeerde items gescheiden van het huishoudelijk afval moeten worden afgevoerd.
Door gemarkeerde items te overhandigen voor recycling, volgens de lokale regelgeving, helpt u de mogelijke schadelijke impact op het milieu en de
menselijke gezondheid te verminderen. Neem voor meer informatie contact op met uw JYSK-winkel.

Preskrtnutd smetnd nddoba na kolieskach znamend, Ze sa musi oznaéeny tovar zlikvidovat samostatne od komunalneho odpadu.
Odovzdanim oznadeného tovaru na recykldciu v sulade s miestnymi predpismi pomahate zniZovat potencidlny skodlivy vplyv na Zivotné prostredie a zdravie ludi.
Dalsie informécie vém poskytne personal predajne JYSK.

Le symbole de la poubelle sur roues barrée d’une croix indique que les articles marqués doivent étre éliminés séparément des déchets ménagers.
En mettant les articles marqués au recyclage, conformément aux réglementations locales, vous contribuez a réduire I'impact potentiellement nocif sur
I’environnement et sur la santé humaine. Pour plus d'informations, veuillez contacter votre magasin JYSK.

Precrtan smetnjak oznacuje, da je treba oznacene predmete odstraniti lo¢eno od gospodinjskih odpadkov.
S predajo oznalenih predmetov za recikliranje v skladu z lokalnimi predpisi pomagate zmanjsati morebitne skodljive vplive na okolje in zdravje ljudi.
Za vec informacij se obrnite na trgovino JYSK.

Prekrizena kanta za otpad s kotacima ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odlagati odvojeno od kuénog otpada.
Predajom oznacenih predmeta za recikliranje u skladu s lokalnim propisima pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjecaja na okolis i zdravlje ljudi.
Za vise informacija kontaktirajte JYSKovu trgovinu.

11 bidone della spazzatura barrato indica che gli articoli contrassegnati devono essere smaltiti separatamente dai rifiuti domestici.
Consegnando gli articoli contrassegnati per il riciclaggio in conformita alle normative locali contribuisci a ridurre il potenziale impatto dannoso sull'ambiente
e sulla salute umana. Per ulteriori informazioni, contatta il tuo negozio JYSK.

El contenedor de basura tachado con un aspa indica que los articulos marcados deben eliminarse por separado de la basura doméstica.
Al entregar los articulos marcados para su reciclaje, de acuerdo con la legislacion local, se ayuda a reducir el posible impacto perjudicial en el medioambiente
y en la salud humana. Para obtener mas informacién, péngase en contacto con su tienda JYSK.

Simbol prekrizene kante ukazuje na to da se oznaceni predmeti moraju odloZiti u otpad odvojeno od kuénog otpada.
Ako oznacene predmete odnesete na reciklazu u skladu sa lokalnim propisima, pomaZete u smanjenju potencijalnog stetnog utjicaja na Zivotnu sredinu i
zdravlje ljudi. Za vise informacija kontaktirajte JYSK prodavnicu.

Simbol precrtane kante za otpatke ukazuje na to da oznacene stavke moraju da se odloZe u otpad odvojeno od otpada iz domacinstva.

Predavanjem oznacenih stavki za recikliranje u skladu sa lokalnim propisima pomaZete da se umanji potencijalni Skodljiv uticaj po zivotnu sredinu i zdravije ljudi.
Za vise informacija, obratite se najbliZzoj JYSK prodavnici.
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CMITTEBUIT 6aK Ha Kosecax BKalye Ha Te, Lo BiAMIYeHi npeaMeTy Cig yTuaisyBaT oKpeMo Biag nobyToBuX BiAXOAiB.
lNepenaroyn nosHayeHi npeameTy Ha rnepepobKy 3rifHO 3 MiCLUEBUMU HOPMaMM, BU 3MEHLLYETE MOTEHUIHNI LKIAINBUI BI/INB HA HABKOJIULLHE CeEpefoBULLe
Ta 340poB's nogei. [na oTpuMaHHs A0AAaTKOBOI iHGpopmMauii 3sepTalitecss 4o Bawworo marasnHy JYSK.

Cosul cu roti marcat cu o cruce indica faptul ca articolele marcate trebuie eliminate separat de deseurile menajere.
Prin predarea articolelor marcate pentru reciclare, in conformitate cu reglementérile locale, contribuiti la reducerea impactului potential ddunétor asupra
mediului si a sanatatii oamenilor. Pentru mai multe informatii, contactati magazinul JYSK.

CUMBO/TLT CbC 3a4epTaHa C KPbCT Koga 3a 60K/IyK Ha KoJslenla yKka3Ba, Y€ MapKupaHuTe apTUKy/im TpsibBa Aa ce M3XBBbPJISIT OTAEHO OT 6UTOBUTE OTradbuUM.
Kato npegaBate MapkupaHu apTUKy/n 3@ peUnKanpaHe B CbOTBETCTBUE C MECTHUTE pa3rnopesbu, Bue rnomararte 3a HaMaasiBaHe Ha MoTeHUMaaHoTo BPEAHO
Bb3/€/iCTBME BbPXY OKOJIHAaTa CPEAAa M YOBELIKOTO 34pase. 3a rnoBeye MHpopMaLms ce CBbpXeTe ¢ 6/1M3Kus 40 Bac mara3mH Ha JYSK.

O d1aypappevog TpoxopOopog kKAdoG UunodeIkvUEl OTI Ta ENICNLACTUEVA MPOIOVTA MPEMNEI va anoppintTovral EExwpIoTd and Ta oIkiIakd anoppiyuara.
Mapadidovrag Ta enionuacuEva npoiovTa yia avakukAwaon, oUP@Va Ue ToUg TOMKOUG Kavoviouous, oulBAAAeTe atn peiwon Twv mbavwy eniBAaBwv
EMNTWOEWV yia To nepifdAdov kai Tnv avBpwmivn uyeia. a nepiocooTEPEG NANPOPOPIES, EMNIKOIVWVNOTE LIE TO TOMIKO 0a¢ KardoTnua JYSK.

O contentor de lixo barrado com uma cruz indica que os artigos assinalados devem ser eliminados separadamente dos residuos domésticos.
Ao entregar os artigos assinalados para reciclagem de acordo com os regulamentos locais, esté a ajudar a reduzir o potencial impacto nocivo para o
ambiente e para a saiide humana. Para mais informagdo, contacte a sua loja JYSK.

lepeyepKHyTbIfi MyCOPHbIN KOHTEHHEp Ha KO/lecax yKa3blBaeT Ha HEOOXOAMMOCTb YTUIN3aLUMU OTAEIbHO OT 6bITOBLIX OTXOA0B.
lMepeaaBasi noMedYeHHble U3fenns Ha nepepaboTKy B COOTBETCTBUM C MECTHLIMU MPaBuIamMu, Bbl IOMOraeTe CHU3UThL MOTEHUMAaIbHOE BPEAHOe BO3AENCTBUE Ha
OKpyIKaloLyo cpeay v 340poBbe YesoBeka. [si monyyeHms nogpobHou nHpopMaymm CBSXKUTECL C Balumm mMarasmHom JYSK.

Uzerinde carpi isareti bulunan tekerlekli ¢ép kutusu, isaretli égelerin evsel atiklardan ayri olarak imha edilmesi gerektigini gésterir.
Isaretli 6Geleri yerel diizenlemelere gére geri déniisiim igin teslim ederek, cevre ve insan saghdi lizerindeki olasi zararli etkilerin azaltiimasina yardimci olursunuz.
Daha fazla bilgi igin litfen JYSK magazanizla gorisin.

FIRAGHFELL AT b 2= BT 10 Wit A5 AL 5 1 A TR B o
LR G ZA BRI o KT 10 Yt B AT IR s L T IR XT IR BGHT AN RAEHT,  TH N LR 3 THEEZ 156, 155 TYSK | I

] ool duobaiil] p3lgl B3g pgail] Boled syuanll yoliall pulus JM5 tuog ddjiall ©bladl e Jadio JSin sjaall polisll o palsall com af J] dghill oasll ols ollagall dlo uis AR

lishis 5 Joxall IYSK yorio go Jiolsill o eslagloall (o aggal .0Lusdl dowo Gheg didl ole Jaisol | )Ll pstl Julis e aclus
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The appliance is only to be used with the power supply unit provided with the appliance.

This appliance can be used by children aged from 8 years and above and persons with reduced physical, sensory or mental capabilities or
lack of experience and knowledge if they have been given supervision or instruction concerning use of the appliance in a safe way and understand
the hazards involved.

Children shall not play with the appliance.

Cleaning and user maintenance shall not be made by children without supervision.

Disconnect the supply when carrying out maintenance and cleaning.

Examine the appliance frequently for signs of wear or damage. If there are such signs or if the appliance has been misused or does not work,
contact the supplier for further information.

When operating a switch that initiates and maintains the movement of the furniture or terminates the movement of the furniture or causes a
change of the direction of the movement of the furniture, make sure that other persons are kept away.

Placement of furniture to avoid creating entrapment hazards with other furniture.

Apparatet m8 kun bruges sammen med den medfglgende stromforsyningsenhed.

Dette apparat kan bruges af born fra de er 8 8r og derover og af personer med nedsat fysisk, sansemaessig eller psykisk form8en eller med
manglende erfaring og viden, s8fremt de er under opsyn eller er blevet instrueret i sikker brug af apparatet samt forst8r de farer, der kan opst8.
Bgrn m& ikke lege med dette apparat.

Renggring og brugervedligeholdelse m& ikke udfores af barn uden opsyn.

Afbryd stremforsyningen, ndr der udfgres vedligeholdelse og rengering.

Underspg jaevnligt apparatet for tegn p§ slitage eller skader. Hvis der er s§danne tegn, eller hvis apparatet er blevet misbrugt eller ikke fungerer,
skal du kontakte leveranderen for at f§ yderligere oplysninger.

N&r du betjener en kontakt, der starter og opretholder bevaegelsen af mablet eller afbryder bevaegelsen af mgblet eller for8rsager en aendring af
mgblets bevaegelsesretning, skal du sgrge for, at andre personer holdes vak.

Placer moblet p§ en m8de, s8 der undg8s klemningsfare med andre mobler.

Das Produkt darf nur mit dem mitgelieferten Netzteil betrieben werden.

Dieses Produkt kann von Kindern ab acht Jahren und Personen mit eingeschrénkten physischen, sensorischen oder geistigen Féhigkeiten oder
ohne Erfahrung und Kenntnisse verwendet werden, wenn sie beaufsichtigt oder bezliglich des sicheren Gebrauchs des Produkts unterwiesen wurden
und die damit verbundenen Gefahren verstehen.

Das Produkt darf nicht als Spielzeug fiir Kinder verwendet werden.

Reinigung und Pflege diirfen nicht unbeaufsichtigt von Kindern durchgefiihrt werden.

Unterbrechen Sie die Stromversorgung, wenn Sie Wartungsund Reinigungsarbeiten durchfiihren.

Uberpriifen Sie das Produkt regelmé&Big auf Abnutzung oder Beschddigung. Sollten Sie derartige Anzeichen erkennen, sollte das Gerét nicht
bestimmungsgemé&B verwendet worden sein oder nicht funktionieren, wenden Sie sich an den Héndler, um weitere Informationen zu erhalten.
Wenn Sie einen Schalter betétigen, der die Bewegung des Mébelstiicks einleitet und aufrechterhélt oder der die Bewegung des Mdbelstiicks
beendet oder eine Richtungsdnderung des Mébelstiicks bewirkt, stellen Sie sicher, dass sich keine anderen Personen in der Néhe befinden.
Das Mébelstlick ist so zu platzieren, dass ein Einklemmen zwischen diesem und anderen Mébelstiicken vermieden wird.

Apparatet skal bare brukes med den medfolgende stromforsyningen.

Dette apparatet kan brukes av barn fra 8 8r og oppover og personer med reduserte fysiske, sensoriske eller mentale evner eller manglende
erfaring og kunnskaper hvis de f8r tilsyn eller instruksjoner om sikker bruk av apparatet og forst8r farene som bruken medforer.

Barn mé& ikke leke med apparatet.

Rengjering og vedlikehold som utferes av brukeren, skal ikke foretas av barn uten tilsyn.

Koble fra stremforsyningen nr det utfores vedlikehold og rengjering.

Underspk apparatet jevnlig for tegn pé slitasje eller skade. Hvis det finnes slike tegn eller apparatet er blitt feilaktig brukt eller ikke fungerer,
m& du kontakte leverandgren for ytterligere informasjon.

N&r du bruker en bryter som setter i gang og opprettholder mobelets bevegelse eller avslutter mobelets bevegelse eller fordrsaker en endring i
mabelets retning, m& du sgrge for at andre personer holdes unna.

Mgbelet m& plasseres slik at det ikke kan hekte seg i andre mgbler.

Mébeln f8r endast anvéndas ihop med medféljande strémférsériningsenhet

Barn éver 8 8r samt personer med nedsatta fysiska, sensoriska eller mentala férdigheter eller personer som saknar erfarenhet eller kunskap f&r
endast anvdnda denna mébel om de har f8tt handledning eller instruktioner om séker anvdndning av mébeln och har férst8tt de risker det innebér.
L8t inte barn leka med mébeln.

Rengéring och underh8ll f&r inte utféras av barn utan uppsikt.

Koppla frén strémférsériningen vid underhdll och rengéring.

Kontrollera mébeln regelbundet avseende tecken p8 slitage eller skador. Om det finns s8dana tecken eller om mébeln har anvénts felaktigt eller
inte fungerar, kontakta leverantéren for ytterligare information.

Vid anvdndning av en omkopplare som initierar och bibeh8ller mébelns rérelse, avbryter mébelns rérelse eller &ndrar mébelns rérelseriktning,
se till att andra personer befinner sig p8 sékert avsténd.

Placera mébeln s§ att risk fér intrassling med andra mébler undviks.

Laitetta saa kdyttdd vain sen mukana toimitetun virtaldhteen kanssa.

Yli 8-vuotiaat lapset tai fyysisiltd, sensorisilta tai henkisiltd kyvyiltddn rajoittuneet henkilét tai asiaan perehtyméttoméat saavat kdyttda tata laitetta

vain, jos he ovat saaneet opastusta tai ohjeet sen turvalliseen kdyttéon ja ymmdértévét téhéan liittyvét riskit.

Lapset eivét saa leikkié laitteella.

Lapset eivdt saa puhdistaa tai huoltaa laitetta ilman valvontaa.

Katkaise virransyéttd huoltoja puhdistustéiden ajaksi.

Tarkista laite sdannéllisesti kulumien tai vaurioiden varalta. Jos havaitset téallaisia merkkejéa tai jos laitetta on kédytetty véérin tai se ei toimi,

kysy lisétietoja toimittajalta.

Huolehdi siitd, ettei muita henkil6itd ole ldheisyydessé, kun kadytét kytkintd, jolla kdynnistetdén tai lopetetaan huonekalun liike tai muutetaan sen suuntaa.
Huolehdi, ettd huonekalulla ja sen sd&doilld on huoneessa riittadvasti tilaa.

Wyréb moze by¢ uzywany wytacznie z dotaczonym do niego modutem zasilacza.

Wyréb moze by¢ uzywany przez dzieci w wieku od 8 lat oraz osoby z niepetnosprawnosciq fizyczng, umystowgq lub z deficytami sensorycznymi,
badz niedysponujgce doswiadczeniem i wiedzg, o ile sq pod nadzorem lub zostaty poinstruowane w zakresie bezpiecznego korzystania z wyrobu i
rozumienia zagrozen z tym zwigzanych.

Mebel nie stuzy do zabawy dzieciom.

Czyszczenie i czynnosci konserwacyjne nie powinny by¢ wykonywane przez dzieci pozostajace bez nadzoru.

Przed przystapieniem do czyszczenia oraz konserwacji odtaczy¢ zasilanie.

Czesto sprawdzac wyréb pod katem zuzycia i uszkodzeri. W przypadku wykrycia oznak zuzycia lub jezeli wyrdb byt uzytkowany w nieprawidtowy
Sposob badz nie dziata, skontaktowac sie z dostawcg w celu uzyskania szczegétowych informacji.

Podczas obstugi przetacznika, ktdry inicjuje i utrzymuje lub zatrzymuje ruch mebla, lub powoduje zmiane kierunku jego ruchu, upewnic sie,

Ze inne osoby pozostajq z dala od mebla.

Mebel ustawi¢ w taki sposéb, aby uniknac ryzyka uwiezniecia pomiedzy innymi meblami.

Zarizeni musi byt pouZivano pouze s napdjeci jednotkou dodanou spolu se zarizenim.

Zarizeni smi pouZivat déti starsi 8 let, osoby s fyzickym nebo mentalnim postiZzenim nebo s poruchami smyslového vnimani nebo osoby s nedostatkem
zkusenosti ¢i znalosti, pokud jsou pod dozorem nebo pokud jsou pouceny ohledné pouZivani zarizeni osobou odpovédnou za jejich bezpecénost a
chépou hrozici rizika.

Déti si nesmi se zarizenim hrat.

Déti nesmi provadét cisténi a udrzbu zafizeni bez dozoru.

Pri provadéni udrzby a Cisténi odpojte zarizeni od zdroje napajenti.

Pravidelné kontrolujte, zda zarizeni nevykazuje znamky opotrebeni nebo poskozeni. Pokud takovéto priznaky zjistite nebo pokud bylo zafizeni
nespravné pouzivano nebo nefunguje, obratte se na dodavatele a poZadejte o dalsi informace.

PFi obsluze spinace, ktery spousti a udrzuje pohyb nébytku, pferusuje jej nebo zplsobuje zménu jeho sméru, se ujistéte, Ze se v blizkosti
nenachazeji jiné osoby.

Nabytek umistéte tak, aby pri obsluze nemohlo dojit k zachyceni jinymi kusy nabytku.
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A késziiléket csak a mellékelt tapegységgel szabad hasznalni.

A késziiléket legalabb 8 éves gyermekek és cs6kkent fizikai, érzékelési vagy mentalis képességekkel rendelkezd, illetve a sziikséges tapasztalattal

és tudassal nem rendelkez6 személyek is hasznalhatjak feliigyelet mellett, vagy ha Utmutatast kaptak a késziilék biztonsdgos hasznalatara vonatkozdan,
és megértették a lehetséges veszélyeket.

A késziilékkel nem szabad gyermekeknek jatszaniuk.

A tisztitast és a felhaszndldi karbantartast gyermek feliigyelet nélkil nem végezheti.

Karbantartas és tisztitas soran kapcsolja ki az dramforrast.

Rendszeresen ellenbrizze a késziiléket, hogy nem lathatdk-e rajta kopds vagy sértilés jelei. Ha a jelek arra utalnak, hogy a késziiléket nem megfeleléen
hasznéltak, vagy az nem mlikédik, akkor tovabbi informaciokért forduljon a szallitéhoz.

Ha a butor mozgéasat elindité, fenntartd vagy leallitd, illetve a mozgas irdnyat megvaltoztaté kapcsolot hasznal, akkor gy6z6djén meg réla, hogy

senki nem tartézkodik a kézelben.

Ugy helyezze el a butort, hogy az egyéb butorokkal egylitt ne vezessen becsipbdés veszélyéhez.

Gebruik het apparaat uitsluitend met de voeding die bij het apparaat is geleverd.

Dit apparaat kan worden gebruikt door kinderen van 8 jaar en ouder en door personen met fysieke, zintuiglijke of geestelijke beperkingen of een

gebrek aan kennis en ervaring, op voorwaarde dat zij begeleiding bij of aanwijzingen voor een veilig gebruik van het apparaat hebben ontvangen en

begrijpen wat de gevaren zijn.

Kinderen mogen niet met het apparaat spelen.

Reiniging en onderhoud door de gebruiker mag niet zonder toezicht worden uitgevoerd door kinderen.

Koppel de voeding los voordat u van onderhoudsen reinigingswerkzaamheden uitvoert.

Controleer het apparaat regelmatig op tekenen van slijtage of beschadiging Neem contact op met de leverancier voor meer informatie als u dergelijke
tekenen opmerkt of als het apparaat verkeerd is gebruikt of niet werkt.

Let op dat er geen andere personen in de buurt zijn wanneer u een schakelaar bedient die de beweging van het meubel in gang zet en handhaaft of
de beweging van het meubel beéindigt of een verandering in de bewegingsrichting van het meubel veroorzaakt.

Plaats het meubel op voldoende afstand van ander meubilair om beknellingsgevaar te voorkomen.

Zariadenie sa smie pouZivat iba s napdjacou jednotkou dodanou spolu so zariadenim.

Toto zariadenie mézu pouZivat deti od 8 rokov, osoby so zniZzenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo dusevnymi schopnostami alebo s nedostatkom
skusenosti a vedomosti, pokial’st pod dohladom alebo boli poucené o bezpecnom pouZivani zariadenia a chdpu mozné rizika.

Deti sa nesmu hrat so zariadenim.

Cistenie a pouZivatelsku udrzbu nesmu vykondvat deti bez dozoru.

Pri vykondvani Gdrzby a Cisteni odpojte napdjanie

Zariadenie Casto kontrolujte, ¢i nevykazuje znamky opotrebenia alebo poskodenia. Ak sa takéto znamky vyskytujd alebo ak bolo zariadenie pouzité
nespravne alebo nefunguje, obrétte sa na dodavatela, ktory vdm poskytne dalSie informécie.

Pri obsluhe spinaca, ktory aktivuje a udrZiava pohyb nabytku, tento pohyb zastavuje alebo meni smer pohybu nabytku, dbajte na to, aby boli ostatné
osoby v dostatocnej vzdialenosti.

Nabytok umiestnite tak, aby ste predisli nebezpecenstvu zachytenia s inym nabytkom.

L'appareil doit uniquement étre utilisé avec I'alimentation électrique fournie avec celui-ci.

Cet appareil peut étre utilisé dés I'dge de 8 ans. Il peut également étre utilisé par des personnes dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales
sont réduites, ou par des personnes dénuées d'expérience ou de connaissances si elles ont pu bénéficier d'une surveillance ou d'instructions d'utilisation
de I'appareil en respectant toutes les précautions d'usage et si elles ont conscience des dangers inhérents a ['utilisation de I'appareil.

Assurez-vous qu'aucun enfant ne joue avec l'appareil.

Le nettoyage et I'entretien ne doivent en aucun cas étre effectués par des enfants sans surveillance.

Débranchez I'alimentation lors des opérations de maintenance et de nettoyage.

Vérifiez fréquemment I'appareil pour détecter tout signe d’usure ou tout dommage. Si de tels signes apparaissent ou si I'appareil a été mal utilisé ou ne
fonctionne pas, contactez le fournisseur pour plus d’informations.

Lors de I'utilisation d’un interrupteur qui déclenche et maintient le mouvement du meuble ou interrompt le mouvement du meuble ou provoque un
changement de direction du mouvement du meuble, veuillez vous assurer que les autres personnes restent a distance.

Positionnez le meuble afin d'éviter tout risque de piégeage avec d’autres meubles.

Napravo lahko uporabljate samo s priloZeno napajalno enoto.

Napravo lahko uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in osebe z omejenimi fizi¢nimi, cutnimi ali umskimi zmoZnostmi oziroma osebe s pomanjkljivimi
izkusnjami ter znanjem, Ce jih pri uporabi nadzoruje ali usmerja oseba, ki je odgovorna za njihovo varnost in je seznanjena s tveganji.

Otroci se ne smejo igrati z napravo.

Cis¢enja in vzdrzevanja naj ne opravljajo otroci, ¢e niso pod nadzorom.

Med vzdrzevanjem in &is¢enjem odklopite napajanje. .

Na napravi redno preverjajte morebitne znake obrabe ali poskodb. Ce so na njej vidni znaki obrabe, ¢e naprave niste pravilno uporabljali ali e ne
deluje, se za dodatne informacije obrnite na dobavitelja.

Bodite pozorni, ko uporabljate stikalo, ki sproZi in vzdrZuje gibanje sedeZa, ustavi gibanje ali povzroci spremembo smeri gibanja, da v bliZini ni
drugih oseb.

Namestite sedez tako, da ne more ovirati drugega drugega pohistva.

Uredaj se upotrebljava samo s priloZzenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj smiju upotrebljavati djeca starosti od 8 godina nadalje i osobe smanjenih fizickih, osjetilnih ili umnih sposobnosti ili osobe koje ne
posjeduju potrebno iskustvo i znanje ako su pod nadzorom ili su im dane upute glede uporabe ovog uredaja na siguran nacin i ako razumiju kakve
im opasnosti prijete

Djeca se ne smiju igrati s uredajem.

Cis¢enje i odrZzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i Cis¢enja.

Cesto provjeravajte ima li na uredaju znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako takvi znakovi postoje ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za dodatne informacije.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili pak mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavijivanja drugim namjestajem.

L'apparecchio deve essere utilizzato esclusivamente con I'alimentatore fornito assieme all'apparecchio.

Questo apparecchio pud essere utilizzato da bambini di eta pari o superiore a 8 anni e da persone con capacita fisiche, sensoriali o mentali ridotte o
prive di esperienza e conoscenza, purché siano sorvegliate o abbiano ricevuto istruzioni relative all'uso in sicurezza dell'apparecchio e ne comprendano
i rischi.

I bambini non devono giocare con I'apparecchio.

La pulizia e la manutenzione da parte dell'utente non devono essere effettuate da bambini senza la supervisione di un adulto.

Scollegare I'alimentazione durante le operazioni di manutenzione e pulizia.

Controllare frequentemente I'apparecchio per individuare segni di usura o danni. In presenza di tali segnali o se I'apparecchio é stato utilizzato in
modo improprio o non funziona, contattare il fornitore per ulteriori informazioni.

Quando si aziona un interruttore che avvia e mantiene il movimento del mobile o termina il movimento del mobile o provoca un cambio di direzione
del movimento del mobile, assicurarsi che altre persone siano a debita distanza.

Posizionamento del mobile per evitare rischi di intrappolamento con altri mobili.

El aparato solo debe utilizarse con la fuente de alimentacion suministrada con el propio aparato.

Este aparato puede ser utilizado por nifios a partir de 8 afios y por personas con capacidades fisicas, sensoriales o mentales reducidas, o con falta de
experiencia y conocimientos, siempre que cuenten con supervision o hayan recibido instrucciones acerca del uso seguro del aparato y entiendan los
peligros que conlleva.

Los nifios no deben jugar con el aparato.

La limpieza y el mantenimiento del usuario no deben ser realizados por nifios sin supervision.

Desconecte el suministro eléctrico durante las tareas de mantenimiento y limpieza.

Examine el aparato con frecuencia en busca de signos de desgaste o dafios. Si se observan signos de desgaste o dafios, o si el aparato se ha utilizado
incorrectamente o no funciona, pongase en contacto con el proveedor para obtener mas informacion.

Cuando accione un interruptor que inicie y mantenga el movimiento del mueble, que finalice el movimiento del mueble o que cause un cambio en la
direccién del movimiento del mueble, asegurese de que no haya ninguna otra persona en la habitacion cerca del mismo.

Colocacién del mueble para evitar que se cree un peligro de atrapamiento con otros muebles.
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Uredaj treba koristiti iskljucivo sa priloZenom jedinicom za napajanje.

Ovaj uredaj mogu upotrebljavati djeca starosne dobi od 8 godina i starija i osobe ogranicenih tjelesnih, Culnih ili mentalnih sposobnosti ili nedovoljnog
iskustva i znanja ako su pod nadzorom ili ako su upuceni u siguran nacin upotrebe uredaja te ako su razumjeli moguce opasnosti

Djeca se ne smiju igrati uredajem.

Ciséenje i odrzavanje koje obavlja korisnik ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

Qdspojite napajanje prilikom odrZavanja i Cis¢enja.

Cesto provjeravajte da li na uredaju ima znakova istrosenosti ili ostecenja. Ako primijetite takve znakove ili ako je uredaj nepravilno koristen ili ne radi,
obratite se dobavljacu za vise informacija.

Prilikom rukovanja prekidacem koji pokrece i odrZzava kretanje namjestaja ili prekida kretanje namjestaja, ili koji mijenja smjer kretanja namjestaja,
udaljite druge osobe.

Postavite namjestaj tako da izbjegnete opasnost od zaglavljivanja drugim namjestajem.

Uredaj moZe da se koristi samo uz jedinicu za napajanje koja je isporucena sa njim.

Ovaj uredaj mogu da koriste deca koja imaju najmanje 8 godina i osobe sa smanjenim fizickim, senzornim ili mentalnim sposobnostima, osobe koje
ne poseduju odgovarajuce iskustvo i znanje, ukoliko im se obezbedi nadzor ili daju uputstva za bezbedno koris¢enje uredaja i ako razumeju opasnosti
povezane sa njegovim koriséenjem.

Deca ne smeju da se igraju uredajem.

Deca ne smeju da obavljaju Ciséenje i odrZzavanje uredaja bez nadzora.

Iskljucite napajanje prilikom obavljanja odrZavanja i ¢is¢enja.

Cesto proveravajte da li na uredaju ima znakova habanja ili ostecenja. Ako na uredaju ima takvih znakova, kao i ako je nepravilno koriséen ili ne radi,
obratite se dostavljacu za vise informacija.

Kada upravljate prekidacem koji pokrece i odrzava kretanje namestaja ili ga prekida ili menja smer kretanja namestaja, uverite se da su druge osobe
na odgovarajucoj udaljenosti.

Postavite namestaj tako da sprecite rizik od zaglavljivanja sa drugim namestajem.

Bupi6 MoxHa BUKOPUCTOBYBaTH SnLue 3 6JIOKOM XUB/IEHHS, SIKMI BXOAUTb A0 KOMI/IEKTY.

Ljevi BUpi6 MOXyTb BUKOPUCTOBYBATM AiTU BIKOM BiA 8 pOKiB, & Takox /104Au i3 pi3nYHUMM, CEHCOPHUMU Y1 PO3YMOBUMU Baaamu, BiACYTHICTIO 4OCBIAY ¥
3HaHb, 3@ yMOBMU, L0 TaKe BUKOPUCTaHHS BiaOyBaETLCS Mig Hara840M abo nicis HagaHHS IHCTPyKUi 3 6e3neyHoi ekcrilyaTauii Bupoby Ta po3’aCHeHHs
noB’a3aHoi 3 Unm Hebesneku.

He gosBonsiite AitaM rpatmcsl 3 BUpo6oM.

3a60pOHSAETLCS YNLYEHHS 1 06C/TYroByBaHHsSI BUpObY AiTbMy 6€3 Haras4y A0poCinX.

Bia’eaHaiiTe XnBIEHHS, BUKOHYIOYN TEXHIYHE 06C/TyroByBaHHS Ta YMLIEHHS.

PerynspHo ob6cTexyriTe BUpi6 Ha HasiBHICTb O3HaK 3HOLIYBaHHS YY MOLIKOAXEHb. Y pa3i BUSIBJIEHHS] Takmux 03HakK, abo B pasi HeHanexHoi ekcrinyatauii
Bupoby, abo siKLo BUPI6 He YyHKLIOHYE, 3BEPHITLCS A0 BUPOGHUKA 10 AOKNaAHILY iHGpopmaLito.

3acTocoBytoun nepemuKkad, siKui iHiLitoe Ta niaTpuMye pyx mebnis abo npunuHse pyx mebnis, abo CripuynHsIE 3MiHy HarnpsiMKy pyxy mebsis,
repeKoHauTecs, Lo iHWi 1oan nepebyBaroTb Ha AOCTaTHIN BiaCTaHi Big Me6iB.

Me6ni noTpi6HO po3TalloByBaTH TakKuM YUHOM, LOG YHUKHYTN PU3NKY 3aTUCKaHHS 3 iHWMMKU MEGISMM.

Aparatul trebuie utilizat numai impreun& cu unitatea de incércare furnizata

Aparatul poate fi utilizat de cétre copii cu vérsta de 8 ani sau mai mare, precum si de persoane cu abilitati motorii, senzoriale sau mentale reduse,
sau lipsa de experienta ori cunostinte daca li se acordad atentia si instructiunile necesare privind utilizarea in sigurantd a aparatului, intelegdnd
pericolele implicate.

Copiii nu trebuie s& se joace cu aparatul.

Curétarea si intretinerea la nivel de utilizator nu trebuie efectuate de catre copii nesupravegheati.

Deconectati alimentarea electricd atunci cadnd efectuati lucréri de intretinere si de curatare.

Examinati aparatul in mod frecvent pentru a depista urme de uzurd sau deteriorare. Daca exista astfel de semne sau dacd aparatul a fost utilizat
incorect sau nu functioneaza, contactati furnizorul pentru informatii suplimentare;

Atunci cdnd este in uz un comutator ce initiazd sau mentine deplasarea mobilierului, opreste deplasarea mobilierului sau provoacd o schimbare in
directie de deplasare a acestuia, asigurati-va cd persoanele din jur se afla la o distanta sigura.

Amplasarea mobilierului pentru a evita riscul de prindere cu alte piese de mobilier.

YpeawT TpsibBa Aa ce U3ros3Ba camo CbC 3aXpaHBaLUnsi MOAYJs, MPEAOCTaBEH C ypesa.

To3u ypen Moxe Aa ce U3ron3Ba oOT Aeua Ha Bb3pacT Had 8 roAuHu, nuua ¢ HaManeHn u3ndYecKu, CETUBHU UM yMCTBEHW CITOCOGHOCTU UM inrnca
Ha onuT U MO3HaHWsl, aKko MM 6bJe OCUrypeH HaA30p WM MHCTPYKTaX 10 OTHOLIEHME Ha M3IMON3BAHETO Ha ypeaa no 6e3onaceH HaynH 1 ako Te pasbupat
CBbp3aHNTE C HEro 0NacHoOCTH.

Jeuata He 6MBa A4a UrpasiT ¢ ypeaa.

loyncTBaHETo M NMOAAPBXKKATE OT NOTpebuTeNs He TpsibBa Aa ce M3BbpLIBAT OT Aela 6e3 Hag3op.

lpekbCHeTe 3axXpaHBaHETO, KOraTo U3BbPLLIBATE TEXHUYECKA MOAAPBIKKA M MOYNCTBAHE.

lpoBepsiBariTe ypeaa 4yecTo 3a NpusHaun Ha M3HOCBaHe UM nospeaa. AKo uma TakmBa MpuU3HaUm Mn aKo ypeabT e U3M03BaH HeNpaBuiIHoO Man He
paboTu, ce cBbpKETE C AOCTaBYMKa 3a rnoBedye uH@popmayms.

Korato paboTute c NpeBK/IOYBATEN, KOUTO CTapTUPa 1 MOAAbPKA ABMKEHNETO Ha MeGENTa, NPeKpaTsaBa ABMXXEHUETO Ha MeGenTa uau Boau 40
MpoMsiHa Ha MOcoKaTa Ha ABUXeHWe Ha MebenTa, ce yBepeTe, ye CTPaHUYHUTE MLUa CTOSIT BCTPaHM.

locTassiHe Ha mebenTa, 3a Aa ce usberHe Cb34aBaHETO Ha ONacHOCT OT 3aKJ/elyBaHe C Apyru Me6enu.

H ouokeun npéner va xpnoipomnoIgiTal Jovo LE TNV Hovada Tpopodooiag Mou NapeXETal e T OUOKEUI).

AUTI n ouoKeur) Unopei va xpnoiponoinBei and naidid nAikiag 8 ETWV Kal avw Kai and dToua PE LEIWMEVEG PUOIKEG, aloOnTNPIES 1 MVEUUATIKESG
IKavoTNTEG 1) EAAEIYN €UMEIPIag Kal yvwang, Epocov BpiokovTal uno emiTApnon i kabodnynaon we APogG Tn XpPron TNG CUCKEUNG HE ao@an Tpono Kai
£XOUV KATAVOIOEl TOUG ELMNAEKOUEVOUG KIVOUVOUG.

Ta naidia dev npéner va naifouv L€ T OUOKEUN.

O1 epyacieg kabapiouoU kai ouvTnpnongG OV MpPEner va eKTeAoUvTal ano naidid xwpic emTnpnon.

AMOCUVOEETE TNV NApoxr PEULATOG OTAV EKTEAEITE EpyadieG ouvTrnpPNONG Kai kabapiouou.

EAEyXEeTE TN OUOKEUN OUXVA yia Tuxov evoei&eis pBopdg n ¢nuidg. Eav undpyxouv eviei&eig pBopdg r {nuidG n eav n ouokeun OeV EXEl XPNOILONoINBOEi
owoTd 1) Oev AEITOUPYEI, EMIKOIVWVIIOTE LE TOV MPOLUNOEUTN yId NEPAITEPW MANPOPOPIES.

Kara Tov xelpiouo Tou dIakOnTn rou EKKIVEL, KIVEl, Tepuatifel kal aAAadel Tnv kateuBuvan kivnong Tou eninAou, BeBaiwbBeite 0TI dev BpiokovTal KovTd
dAAa dropa.

TonoBeTROTE TO EMIMAO WOTE va anoPuUyeTe Tov KivOuvo nayideuong pe dAAa éninAa.

O aparelho sé deve ser utilizado com a fonte de alimentagdo fornecida.

Este aparelho pode ser utilizado por criancas a partir dos 8 anos e por pessoas com capacidades fisicas, sensoriais ou mentais reduzidas ou com
falta de experiéncia e conhecimentos, desde que compreendam os perigos envolvidos e sejam supervisionadas ou instruidas relativamente a utilizagdo
segura do aparelho.

As criangas ndo podem brincar com o aparelho.

A limpeza e manutengdo ndo podem ser realizadas por criangas sem supervisdo.

Desligue a fonte de alimentagdo antes de realizar trabalhos de manutengéo e limpeza.

Verifique o aparelho frequentemente quanto a sinais de desgaste ou danos. Se existirem tais sinais ou se o aparelho tiver sido utilizado
incorretamente, ou ndo funcionar de todo, contacte o fornecedor para obter mais informagéo.

Ao operar o interruptor que inicia, mantém ou interrompe a movimentagdo do sofa, ou altera a sua diregdo, certifique-se de que outras pessoas
presentes se mantém afastadas.

Posicione o sofa de forma a evitar que fique entalado entre outras pecas de mobiliario.

YCTpO#CTBO MOXKHO MCMO/Ib30BaTh TOJILKO C KOMMIEKTHbLIM 6/10KOM MUTaHUS.

Jletu cTapiue 8 neT, 1t0An C OrpaHNYeHHbIMN HU3NHECKMMU, CEHCOPHBIMU U/ YMCTBEHHbLIMU BO3ZMOXHOCTSIMU, a TaKxXe /AN 6€3 J0CTaTOYHOro

onbiTa U 3HaHWi MOryT UCI0/Ib30BaTh yCTPOMCTBO 104 MPUCMOTPOM JINL, OTBEYaKLUMX 3a MX 6€30M1acHOCTb, UaN MOC/e 03HaKOM/IeHUs C rpasuaamm

3Kcriiyaraunn n3genns n CBA3aHHbIMU C HUM OracHOCTSMU.

He paspelualite AETSM UrpaTh C yCTPOHCTBOM.

O4unctka n o6cyxnBaHme yCTpoyicTBa AeTbMU 6€3 MPUCMOTPa B3POC/IbIX 3arpeLleHa.

[1py BbIMOSHEHNMN TEXHNYECKOIO O6CYXMBAHWUSI M OYUCTKU OTCOEAMHNTE UCTOYHUK MUTaHUS.

PerynsipHoO npoBepsifiTe yCTPOKHCTBO Ha Ha/Myme Mpu3HaKoB U3HOCa MW MOBPEXAEHWI. [1pu HaIMYum Takux NPU3HaKoB UM B Cllyyae HernpasuibHOro
UCr0/Ib30BaHUS UM HEUCTTPaBHOM paboTkl Npubopa obpaTuTech 3a AOMNOTHUTENIbHON MHPOPMaLMeii K nocTaBLyUKy.

lpu ynpasneHun nepexsodaTenemM, KOTOpbIi 3anycKaeT 1 noaAaepXuBaeT ABUXeHne mebenn, npekpaljaet ABuxeHne mebeamn nim MeHser
Hanpas/ieHne ee ABUXeHNs, ybeanTecs, YTo Apyrue JII0AN HaxoAsTCs Ha 6€30MacHOM pacCTOsIHNN.

lpu pasmeLyeHmnn mebenn HeobxoAMMO MPERYCMOTPETb OMaCHOCTL 3alyeMIeHUs APYroi Me6esbio.
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Cihaz sadece cihazla birlikte verilen glic kaynadi (nitesi ile birlikte kullaniimalidir.

Bu cihaz 8 yas ve Uzeri gocuklar, fiziksel, duyusal veya mental kapasitesi sinirli kisiler veya bilgi ve deneyim eksikligi olan kisiler tarafindan, yalnizca
cihazin givenli kullanimi ile ilgili gézetim veya ydnlendirme altinda ve ilgili riskleri anliyorlarsa kullanilabilir.

Cocuklar cihazla oynamamalidir.

Temizlik ve kullanici bakimi, gbzetim altinda olmayan c¢ocuklar tarafindan yapiimamalidir.

Bakim ve temizlik yaparken elektrik baglantisini kesiniz.

Cihazda asinma veya hasar belirtileri olup olmadigini sik sik kontrol edin. Bu tlir isaretler varsa veya cihaz yanls kullaniimissa veya calismiyorsa,
daha fazla bilgi igin tedarikgi ile iletisime gegin.

Mobilyanin hareketini baslatan ve sirdiren ya da mobilyalarin hareketini sona erdiren ya da mobilyalarin hareket yéniinde degisiklige neden olan
bir anahtar kullanirken, diger kisilerin uzaklagtigindan emin olun.

Diger mobilyalarla sikisma tehlikesi olusturmamak igin mobilyanin yerlestirilmesi.
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WARNING FOR FINGER ENTRAPMENT:
Be cautious of potential finger entrapment hazards when assembling, using, adjusting or disassembling the product, due to its moving parts.
The product must only be used by children under adult supervision.
RISIKO FOR AT KLEMME FINGRENE:
Vaer opmaerksom p& potientel risiko for at f8 fingrene i klemme ved samling, justering eller adskillelse af varen p8 grund de beveegelige dele.
Produktet m& kun bruges af barn, under opsyn af voksne.
WARNHINWEIS KLEMMGEFAHR:
Achte beim Auf- und Abbau sowie bei der Verwendung und Einstellung des Produkts auf seine beweglichen Teile. Hier besteht eine mégliche Klemmgefahr.
Das Produkt darf von Kindern nur unter Aufsicht eines Erwachsenen verwendet werden.
RISIKO FOR A KLEMME FINGRENE:
Vaer oppmerksom pd potensiell risiko for 8 f§ fingrene i klem ved montering, bruk, justering eller demontering av produktet p8 grunn av dets bevegelige deler.
Produktet m8 kun brukes av barn under tilsyn av voksne.
RISK FOR ATT KLAMMA FINGRARNA:
Var uppmérksam p8 potentiell risk fér att kldmma fingrarna vid montering, anvéndning, justering eller demontering av produkten, p8 grund av dess
rorliga delar.
Produkten f8r endast anvédndas av barn under uppsikt av vuxen.
VAROITUS SORMIEN VALIIN JAAMISESTA:
Ottakaa huomioon riski sormien véliin jédmisestd, kun tuotetta kootaan, kdytetddn, sdddetdén tai puretaan, johtuen sen liikkuvista osista.
Lapset saavat kdyttéa tuotetta vain aikuisen valvonnassa.
OSTRZEZENIE PRZED PRZ YTRZA§NIECIEM PALCOW:
Nalezy uwazaé na potencjalne ryzyko przytrzasniecia palcow podczas montazu, uzytkowania, regulacji lub demontazu produktu ze wzgledu na jego
ruchome czesci.
Produkt moze by¢ uzywany wytacznie przez dzieci pod nadzorem osoby dorostej.
NEBEZPECI UVIZNUTI PRSTU:
PFi montaZi, pouZivani, nastavovani a demontaZzi vyrobku, ktery zahrnuje pohyblivé &ast, budte opatrni kvili moZnému uviznuti prsta.
Déti smi vyrobek pouzivat pouze pod dohledem dospélé osoby.
FIGYELMEZTETES AZ UJJAK BESZORULASARA:
Ugyeljen az ujjak beszoruldsdnak veszélyére a mozgé alkatrészeknél, amikor 6sszeszereli, hasznalja, atéllitjia vagy szétszereli a terméket.
A terméket gyermekek csak felnétt feliigyelete alatt hasznalhatjak.
WAARSCHUWING VOOR BEKNELLING VAN VINGERS:
Wees voorzichtig met mogelijk beknellingsgevaar voor je vingers wanneer je het product monteert, gebruikt, afstelt of demonteert, vanwege de
bewegende onderdelen.
Het product mag alleen worden gebruikt door kinderen onder toezicht van volwassenen.
UPOZORNENIE NA RIZIKO UVIAZNUTIA PRSTU:
Pri montazi, pouZivani, nastavovani alebo rozoberani vyrobku davajte pozor na potencidlne nebezpelenstvo privretia prstov v désledku jeho
pohyblivych Casti.
Deti m6Zu vyrobok pouZivat iba pod dohladom dospelej osoby.
AVERTISSEMENT RISQUE PINCEMENT DES DOIGTS:
En raison de pieces mobiles, merci de bien faire attention au risque de pincement de doigts lors de I'assemblage, de I'utilisation, du réglage ou du
démontage du produit.
Le produit ne doit étre utilisé par des enfants que sous la surveillance d’un adulte.
OPOZORILO:
Zaradi gibljivih delov izdelka bodite pozorni pri njegovem sestavljanju, uporabi, prilagajanju ali razstavljanju, saj lahko pride do uklescitve prstov.
Otroci lahko izdelek uporabljajo le pod nadzorom odrasle osebe.
UPOZORENJE ZA PRIKLIESTENJE PRSTIJU:
Budite oprezni zbog opasnosti od moguceg prikljestenja prstiju prilikom sastavljanja, koristenja, podesavanja ili rastavijanja proizvoda zbog
njegovih pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
ATTENZIONE:
A causa di alcuni elementi mobili, prestare attenzione alle dita durante I'assemblaggio, I'utilizzo, la regolazione o lo smontaggio del prodotto.
L'articolo deve essere utilizzato da bambini sotto la supervisione di un adulto.
AVISO PARA PROTEGER LOS DEDOS:
Ve con cuidado con el peligro potencial de pillarte los dedos en situaciones de montaje, uso, ajuste y desmontaje del producto, a causa de sus
partes que se pueden mover.
Este producto solo puede ser utilizado por nifios bajo la supervisién de un adulto.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih
pokretnih dijelova.
Proizvod smiju koristiti samo djeca uz nadzor odrasle osobe.
UPOZORENJE NA MOGUCNOST UKLJESTENJA PRSTA:
Budite oprezni zbog potencijalnih opasnosti od ukljestenja prsta kada sastavljate, koristite, podesavate ili rastavljate proizvod, zbog njegovih
pokretnih delova.
Proizvod smeju da koriste samo deca pod nadzorom odrasle osobe.
HEBE3INEKA TPABMYBAHHS MNAJIbLIB:
ByabTe obepexHi Ta 3BaxanTe Ha pyXOMi YacTuHW ToBapy Mig Yac ¥oro 36upaHHsl, BUKOPUCTaHHS, pery/toBaHHs abo po3bumpaHHs.
AiT MOXXYTb KOPUCTYBaTUCA TOBapOM NLLIE i Harss40M AOPOC/NX.
AVERTISMENT PENTRU PRINDEREA DEGETELOR:
Fiti atenti la potentialele pericole de prindere a degetelor atunci cdnd montati, utilizati, reglati sau dezasamblati produsul, din cauza pieselor sale mobile.
Produsul poate fi utilizat de copii doar sub supravegherea unui adult.
NPEAYNPEXAEHUE 3A MPUTUCKAHE HA NMPBbCTU:
BHumaHue! [loTeHumnanHa ornacHoCT OT MPUTUCKaHE Ha MPbCTU 10 BpEME Ha Crio6siBaHe, U3roa3BaHe, peryampaHe uian pasrinobsBaHe, nopaam
ABVKeLYn ce 4acTtu.
M3rion3BaHeTo Ha NMpoAyKTa OT Aeua TpsibBa Aa ce C/ly4YBa caMo 1Mo HabJlo4eHNe OT Bb3PAaCTEH.
MPOEIAOINOIHZH I'TA TPAYMATIZMO AAKTYAQN:
MpoogxeTe TOUG MIBavous KIVOUVoUS nayideuons Twv daKTUAWV KAaTd Tn ouvapuoAdynan, xpron, pUubuion n anocuvapuoAdynan Tou rnpoiovrog,
AOyw TwV KIVOUUEVWV HEPWY TOU.
To npoidv npéener va xpnaiponoleitar ano naidid povo uno tnv eniBAewn evnAikou.
ATENCA'O PROTEJA OS SEUS DEDOS:
Tenha cuidado para ndo entalar os seus dedos quando estiver a montar, utilizar, ajustar ou desmontar o produto, devido a partes moveis.
O produto apenas pode ser utilizado por criangas sob supervisdo de adultos.
nNPEAYNPEXAQEHWE OB ONMACHOCTU 3ALYEMJIEHUSA IMAJIbLIEB:
lpu c6opke, NCrosb30BaHUM, peryampoBke uamn pa3zbopke usgenuns cobogariTte 0CTOPOXXHOCTb, MOCKOJIbKY ABVXKYLNECS 3/1EMEHTbI U3AENNS MOrYT
3alemMnTb nanabubl.
,aem MOryT UCI10/1b30BaTb U34€/IME TOJ/IbKO Mo4 HaﬁﬂfOAEHMEM B3pOC/ibIX.
PARMAK SIKISMASINA KARSI UYARI:
Uriinii monte ederken, kullanirken, ayarlarken veya sékerken, hareketli parcalari nedeniyle olasi parmak sikismasi tehlikelerine karsi dikkatli olun.
Uriin cocuklar tarafindan yalnizca yetiskin gézetimi altinda kullaniimalidir.
i FEF R
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Declaration of Conformity :

1. JYSK product number(s):

2. Name and address of the manufacturer:

3. Name and address of the authorized
representative (if applicable):

4. Name and address of person authorized to
compile technical file:

JYSK.com

3601310 78830001 + 3699105 82759001 + 3699106

Henglin Home Furnishings Co., Ltd
No0.378,380 Jiaxiroad, Anji County, Zhejiang Province, China

NO.378,380 JIAXI ROAD, DIPU SUBDISTRICT, ANJI
COUNTY,HUZHOU CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA

NO.378,380 JIAXI ROAD, DIPU SUBDISTRICT, ANJI
COUNTY,HUZHOU CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA

5. This declaration of conformity is issued under the sole responsibility of the manufacturer.

6. Object of the declaration (product description
and color image):

7. The object of the declaration described above
is in conformity with the relevant Union
harmonization legislation:

8. References to the relevant harmonized
standards used or
references to the other technical
specifications in relation to which conformity
is declared:

9. Notified body (if applicable):

10. Additional information:

ABILDSKOV recliner, ABILDSKQOV Sofa 2 seater

Machinery Regulation 2023/1230
EMC Directive 2014/30/EU

Low Voltage Directive 2014/35/EU
RoHS Directive 2011/65/EU

EN ISO 12100:2010/EN 12520:2015/EN 13759:
2012/EN1022:2023

EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 +
A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + A16:2023.

EN 62233:2008

EN IEC 55014-1:2021, EN IEC 55014-2: 2021, EN IEC
61000-3-2: 2019+A1:2021, EN 61000-3-3: 2013+ Al:
2019+A2:2021

Huzhou B4 Emma
H DN: C=CN, CN=Emma,
Emma Tai E=emma.tai@henglin.com
Sales Manager of Euro Market éw JRIR: R SORA BT &

:12/07-2024

P A E

Hi%: 2024-07-12 09:45:30
AT e 2 PDF 2 WA
9.6.0

Place, Date Signatory

Signature


Annie Zuo
Stamp


Translations

Danish German Norwegian Swedish Finnish

1. |JYSK varenummer/- |JYSK- JYSK-varenummer/- |JYSK varunummer: |JYSKin
numre: Artikelnummer(n): [numre: tuotenumero(t):

2. |Navn og adresse pa [Name und Anschrift |Produsentens navn [Tillverkarens namn |Valmistajan nimi ja
producent: des Herstellers: 0og adresse: och adress: osoite:

3. |Navn og adresse pa [Name und Anschrift |Navn og adresse til [Behdrig Valtuutetun
den bemyndigede des autorisert representants namn |edustajan nimi ja
repraesentant (hvis |Bevollmachtigten representant (hvis |och adress (om osoite (tarvittaessa):
relevant): (falls zutreffend): aktuelt): tillampligt):

4. |Fabrikant og (hvis Hersteller und Produsent og (hvis |[Tillverkare och (om |Valmistaja ja
maskindirektivet (sofern relevant maskindirektivet ar [(mikali
finder anvendelse) |Maschinenrichtlinie |maskindirektiv) tillampligt) konedirektiivi on
Bemyndiget person [anwendbar) Autorisert person Befullmaktigad sovellettavissa)
til udarbejdelse af Bevollmachtigte for utarbeiding av person for valtuutettu henkilg,
den tekniske Person zur den tekniske sammanstallning av |jonka tehtdavana on
dokumentation: Zusammenstellung |dokumentasjonen: |den tekniska koota tekniset

der technischen tillverkningsdokume |asiakirjat:
Unterlagen: ntationen.

5. |Denne Diese Denne Denna férsékran om [(Tama
overensstemmelsese [Konformitatserklaru [samsvarserklaeringe |[6verensstdmmelse [vaatimustenmukaisu
rklzering udstedes ng wird unter n er utstedt under ar utfardad usvakuutus on
udelukkende pa alleiniger produsentens uteslutande pa annettu valmistajan
producentens Verantwortung des |eneansvar. tillverkarens eget yksinomaisella
ansvar. Herstellers ansvar. vastuulla:

ausgestellt.

6. |Erklaeringens emne: |Gegenstand der Gjenstand for Féremal for Vakuutuksen kohde:

Erkldrung: erkleeringen: forsakran:

7. |Formalet med den Der oben Gjenstanden for Féremalet for Ylla kuvatun
ovenfor beskrevne |beschriebene erkleeringen som forsakran som vakuutuksen kohde
erklaering er i Gegenstand der beskrevet ovenfor beskrivs ovan vastaa Euroopan
overensstemmelse |Erkldrung entspricht |er i samsvar med Overensstdmmer unionin
med den relevante |den einschlagigen relevant med relevant yhdenmukaistamislai
EU- Harmonisierungsrec |harmoniseringslovgi [unionslagstiftning nsaadantoa:
harmoniseringslovgi [htsvorschriften der |vning i EU: om harmonisering:
vning: Union:

8. |Henvisninger til de ([Verweise auf die Referanser til Hanvisningar till Viittaukset
relevante einschlagigen relevante relevanta sovellettaviin
harmoniserede angewandten harmoniserte harmoniserade harmonisoituihin
standarder, der harmonisierten standarder som standarder som standardeihin tai
anvendes, eller Normen oder brukes eller anvands eller viittaukset muihin
henvisninger til Verweise auf andere |referanser til andre [hanvisningar till teknisiin
andre tekniske technische tekniske andra tekniska spesifikaatioihin,
specifikationer, for |Spezifikationen, fliir [spesifikasjoner som |specifikationer i jotka liittyvat
hvilke der er die det er erkleert forhallande till vilka [vaatimustenmukaisu
erkleeret Konformitatserklaru |samsvar med: Overensstémmelse |uteen:
overensstemmelse: [ngen abgegeben deklareras:

werden:

9. [Bemyndiget organ Benannte Stelle Teknisk Underrattat organ Ilmoitettu laitos
(hvis relevant): (falls zutreffend): kontrollorgan (hvis [(om tillampligt): (tarvittaessa):

aktuelt):

10. |Yderligere Zusatzliche Ytterligere Mer information: Lisatietoja:
oplysninger: Informationen: informasjon:




Polish Czech Hungarian Dutch Slovak

1. |Numer(y) Cislo vyrobku JYSK: |JYSK JYSK- Cisla vyrobkov JYSK:
produktow JYSK: termékszam(ok): artikelnummer(s):

2. [Nazwa i adres Jméno a adresa A gyartd neve és Naam en adres van |Meno a adresa
producenta: vyrobce: cime: de fabrikant: vyrobcu:

3. |Nazwa i adres Jméno a adresa A meghatalmazott Naam en adres van |Meno a adresa
upowaznionego autorizovaného képvisel6 neve és de geautoriseerde splnomocneného
przedstawiciela zastupce (v cime (adott vertegenwoordiger |zastupcu (ak je to
(jesli dotyczy): prislusnych esetben): (indien van relevantné):

pfipadech): toepassing):

4. |Producenti (oile vyrobce a (pokud Gyarto és Fabrikant en (voor |Vyrobca a (ak sa
zastosowanie ma Ize aplikovat (amennyiben a zover aplikuje smernica o
dyrektywa smeérnici o strojnich [gépekre vonatkozdé |machinerichtlijn van |strojoch) Osoba
maszynowa) zafizenich) osoba iranyelv toepassing) opravnena za
petnomocnik zplnomocnéna k alkalmazhatd) A Gevolmachtigde zostavenie
uprawniony do sestavovani miszaki persoon voor de technickych
skompletowania technické dokumentacio samenstelling van podkladov:
dokumentacji dokumentace: Osszeadllitdsahoz de
technicznej: technische

documentatie

5. [Niniejsza deklaracja |[Toto prohlaseni o Ezt a megfelel6ségi |Deze Toto vyhlasenie o
zgodnosci zostata shodé je vydavano [|nyilatkozatot a conformiteitsverklari [zhode sa vydava
wydana na na vlastni gyarto kizarélagos |ng wordt afgegeven |vylucne v
wylaczng odpovédnost feleléssége mellett |onder volledige zodpovednosti
odpowiedzialnos¢ vyrobce. adjak ki. verantwoordelijkheid |vyrobcu.
producenta: van de fabrikant:

6. [Przedmiot Pfedmét prohlaseni: |A nyilatkozat targya: [Voorwerp van de Predmet vyhlasenia:
deklaracii: verklaring:

7. |Opisany powyzej VySe popsany A fent ismertetett Het voorwerp van Uvedeny predmet
przedmiot deklaracji [pfedmét prohlaseni |[nyilatkozat targya de hierboven vyhlasenia je v
jest zgodny z je ve shodé s megfelel a beschreven sulade s prislusnymi
odpowiednimi pfislusnymi vonatkozd unids verklaring is in harmonizacnymi
przepisami Unii harmonizacnimi harmonizaciés overeenstemming pravnymi predpismi
Europejskiej: pravnimi predpisy [jogszabalyoknak: met de relevante Unie:

Unie: harmonisatiewetgevi
ng van de Unie:

8. |Odniesienia do Odkazy na pfislusné |Az alkalmazott Verwijzingen naar Odkazy na prislusné
odpowiednich pouzité harmonizalt de relevante pouzité
zastosowanych harmonizované szabvanyokra valé [geharmoniseerde harmonizované
norm normy nebo odkazy [hivatkozas vagy az [normen die zijn normy alebo odkazy
ujednoliconych lub [na jiné technické azokra az egyéb gebruikt of na iné technické
odniesien do innych [specifikace ve m{(iszaki leirdsokra |verwijzingen naar Specifikacie, vo
specyfikacji vztahu k prohlaseni |vald hivatkozas, de andere vztahu ku ktorym
technicznych, w o shodé: amelyekkel technische sa vyhlasuje zhoda:
odniesieniu do kapcsolatban specificaties ten
ktérych megfelelségi aanzien waarvan de
deklarowana jest nyilatkozatot tettek: |conformiteit is
zgodnosc: verklaard:

9. |Jednostka Oznameny subjekt [Bejelentett szerv Aangemelde Notifikovany organ
notyfikowana (jesli [(v pFislusnych (adott esetben): instantie (indien (ak je to
dotyczy): pripadech): van toepassing): relevantné):

10. |Informacje Dodatecné Tovabbi informacidk: |Bijkomende Dodatocné
dodatkowe: informace: informatie: informacie:




French Slovenian Croatian Italian Spanish

1. |Numéro(s) de Stevilka/stevilke Broj(evi) JYSKovih |Codice/i prodotto Ndmero(s) de
produit JYSK : izdelkov JYSK: proizvoda: JYSK: producto(s) JYSK:

2. |Nom et adresse du |Ime in naslov Naziv i adresa Nome e indirizzo del [Nombre y direccion
fabricant®: proizvajalca: proizvodaca: produttore: del fabricante:

3. |[Nom et adresse du |Ime in naslov Naziv i adresa Nome e indirizzo del [Nombre y direccion
mandataire (le cas |[pooblas¢enega ovlastenog rappresentante del representante
échéant)e: zastopnika (Ce je predstavnika (ako autorizzato (se autorizado (si

ustrezno): je primjenjivo): applicabile): procede):

4. |Fabricant et (si la Proizvajalec in (v Proizvodac i (ako je |Produttore e Fabricante y (en la
directive Machines |kolikor je moguce primijeniti  [(Direttiva Macchine, |medida que se
est applicable) relevantna Direktiva [Direktivu o se applicabile) La aplique la Directiva
Personne mandatée |o strojih) strojevima) persona autorizzata [de Maquinas)
pour I'établissement [Pooblas¢ena oseba |Ovlastena osoba za [a compilare la Personas
du dossier de za pripravo tehni¢ne |sastavljanje documentazione autorizadas para la
construction dokumentacije: tehnicke tecnica: compilacion de la
: dokumentacije: documentacién

técnica

5. |La présente Za izdajo te izjave o |Izdavanje ove La presente La presente
déclaration de skladnosti je izjave o sukladnosti |dichiarazione di declaracién de
conformité est izklju¢no odgovoren |[iskljuciva je conformita & conformidad se
établie sous la seule |proizvajalec: odgovornost rilasciata sotto la expide bajo la
responsabilité du proizvodaca. sola responsabilita |exclusiva
fabricant. del produttore: responsabilidad del

fabricante.

6. |Objet de la Predmet izjave: Predmet izjave: Oggetto della Objeto de la
déclaration: dichiarazione: declaracién:

7. |L'objet de la Zgoraj opisani Predmet prethodno [L'oggetto della El objeto de la
déclaration décrit ci- [predmet izjave je v |opisane izjave u dichiarazione di cui |declaracion descrita
dessus est conforme |skladu z ustrezno sukladnosti je s sopra & conforme anteriormente es
a la législation zakonodajo Unije o |odgovarajuéim alle norme conforme con la
d’harmonisation de |harmonizaciji: zakonodavstvom pertinenti di legislacion de
I'Union applicable®: Europske unije o armonizzazione armonizacién

uskladivanju: dell'Unione: pertinente de la
Union Europea:

8. [Références des Sklicevanje na Upucivanje na Riferimenti alle Referencias a las
normes ustrezne relevantne norme armonizzate [normas
harmonisées uporabljene uskladene norme pertinenti utilizzate [armonizadas
pertinentes harmonizirane koje se primjenjuju |o riferimenti ad pertinentes
appliquées ou standarde ali ili reference na altre specifiche utilizadas, o
références aux sklicevanje na druge tehnicke tecniche in referencias a las
autres spécifications [druge tehni¢ne specifikacije u vezi s |relazione alle quali |otras
techniques pour specifikacije, v zvezi |kojima se izjavljuje |é dichiarata la especificaciones
lesquelles la s katerimi je sukladnost: conformita: técnicas respecto a
conformité est deklarirana las cuales se
déclarée®: skladnost: declara la

conformidad:

9. [Organisme notifié Priglaseni organ (e |Prijavljeno tijelo Organismo Organismo
(le cas échéant)°: je ustrezno): (ako je primjenjivo): [notificato (se notificado (si

applicabile): procede):

10. [Informations Dodatne informacije: [Dodatne informacije:|Informazioni Informacion

complémentaires®:

aggiuntive:

adicional:




Bosnian Serbian (Latin letters|Ukrainian Romanian Bulgarian

1. |Broj(evi) JYSKovih |JYSK broj(evi) Homep(n) ToBapis Numar de produs Homep(a) Ha
proizvoda:: proizvoda: JYSK: JYSK: npoaykta Ha JYSK:

2. |Naziv i adresa Naziv i adresa Ha3sBa Ta agpeca Denumirea si HanmeHoBaHue m
proizvodaca: proizvodaca: BUPOBHUKA: adresa aapec Ha

producatorului: NpoV3BOAUTENSA:

3. |Naziv i adresa Naziv i adresa Im'a Ta agpeca Denumirea si HanmeHoBaHMe u
ovlastenog ovlaséenog YMOBHOBAXEHOIO adresa aapec Ha
predstavnika (ako predstavnika (ako npeacTaBHMKA reprezentantului YbJIHOMOLLEHNS
je primjenjivo): je primenljivo): (aKwWwo €): autorizat (daca este |npeacrasuten (ako

cazul): € MPUI0XKNMO):

4. |Ime i adresa Ime i adresa IM’a Ta agpeca Producator si (in MpounssoagnTen u
ovlastene osobe za |ovlas¢ene osobe za |ocobw, masura in care se (ako e npunoxunma
sastavljanje sastavljanje YNOBHOBaXeHOoi aplica Directiva OnpekTtnBa 3a
tehnicke tehnicke CK/lagaTth TexHiyHui |privind MalKnHUTE)
dokumentacije. dokumentacije. dann echipamentele YNbAHOMOLEHO

tehnice) Persoana nvue 3a cbCTaBsiHe
autorizata pentru Ha TeXHUYEeCKOTO
intocmirea dosarului |nocue

tehnic:

5. |Izjava o Ova izjava o Lls neknapauis Prezenta declaratie |HacrtoswaTta
uskladenosti se uskladenosti izdaje |BignoBigHOCTI de conformitate AeKnapauns 3a
izdaje pod se uz iskljucivu BMAAHa BUMK/IIOYHO |este emisa pe CbOTBETCTBME €
iskljuc¢ivom odgovornost nia raspunderea u3gageHa Ha
odgovornoscu proizvodaca. BiZINOBiAaNbHICTb exclusiva a OTrOBOPHOCTTA Ha
proizvodaca. BUPOBHMKA. producatorului: npov3BoauUTENS.

6. |Predmet izjave: Predmet izjave: O6'ekT Obiectul declaratiei: [MpeameT Ha

AEeKNapYBaHHA: Jeknapaumara:

7. |Predmet gore Predmet izjave O6'exT Obiectul declaratiei |MpeamMeTsT Ha
navedene izjave je |opisan u AeKnapyBaHH4, prezentat mai sus AeKnapauusaTa,
uskladenost sa prethodnom tekstu |onucaHui Buule, este in conformitate |onucaH no-rope,
relevantnim uskladen je sa BiAMNoOBiAa€ YnHHOMY |cu legislatia oTroBaps Ha
zakonima Europske |odgovarajuéim 3aKOHOAABCTBY 3 armonizata CbOTBETHOTO
unije o uskladivanju:|propisom Evropske [rapmoHi3auii B relevanta a Uniunii: [3akoHoaaTencrso Ha

unije o €BponencbLKoMy Cobio3a 3a
harmonizaciji: COl03i: XapMoHu3auung:

8. [Upucivanja na Reference na MocunaHHA Ha Referinte la lNo3oBaBaHe Ha
relevantne odgovarajuce BiAMOBIAHI standardele NU3non3BaHuTe
uskladene primenjene rapMoOHi3aLirHi armonizate XapMOHU3UpaHu
standarde ili na harmonizovane cTaHaapTh abo relevante aplicate cTaHaapTv unm
druge tehnicke standarde ili MoCWNaHHSA Ha iHWi |sau la alte rno3oBaBaHe Ha
specifikacije koje se |reference na druge [TexHiuHi specificatii tehnice |apyrmn TexHn4yecku
odnose na tehnicke XapaKTEPUCTUKM, in legatura cu care |cneumdukauumm, no
izjavljenu specifikacije u vezi |3riaHoO 3 AKMMMK se declara OTHOLLUEHME Ha
uskladenost: sa kojima se daje OEKNapYETbCS conformitatea: KOWTO ce aeknapupa

izjava o BiANOBIAHICTb: CbOTBETCTBME:
uskladenosti:

9. [Prijavljeno tijelo Notifikovano telo OpraH, wo Organism notificat |HoTudpwnumnpan
(ako je primjenjivo): [(ako je primenljivo): [noBinomneHo (akwo |[(daca este cazul): opraH (ako e

3aCTOCOBYETbCH): NPUIOXNMO):

10. [Dodatne informacije:|Dodatne informacije: |[JoaaTkoBa Informatii JonbnHuTeNHa

iHopMauia: suplimentare: nHpopMauus:




Greek Portuguese Russian Turkish Chinese Arabic

1. |ApiBudg(oi) Namero(s) de Homepa msgenuii  |JYSK Urin YSK FmdRs : (ST of o) 8,

npoiovTwyv JYSK: |produto da JYSK: numarasi/numar
i E)VQl(- alar: / :JYSK o)

2. |Enwvupia kai Nome e morada |Ha3saHue u agpec |Ureticinin adi ve |#l:& 4 #rF0th it dS il puwl
dieuBbuvon Tou do fabricante: nponssoauTens: adresi: : 0o
KGTGOKSUT]OTf]: i eilgicy davaoll

3. |Enwvupia kai Nome e morada |Wmsa v aapec Yetkili BINARNBIRH | izl Jiosll ]
disvBuvon Tou  |do ynonHoMoueHHoro [temsilcinin adi  [#tik (305&EF) (ams ol) ales
€€oual0doTnPEVO |representante npeacraButens ve adresi s UL IS
U avTinpoownou |autorizado (se (ecnn npuMmeHnmo): |(varsa):

(av unapxer): aplicavel):

4. |To ovoua kai Tn |Fabricante e Ums n agpec nuua, |[Imalatcg ve BRI RAIAB R T deisael| dS il
disvBuvon Tou  |(desde que a ynosiHomoyeHHoro [(makine AR ARNEE coall - asi]
npoownou nou |diretiva relativa |cocTtaBnaTb emniyeti Fihdk - ?
givai as maquinas TexHu4yeckuii daiin |yonetmeligi Gaibs dll> (9)
€€oual0d0TNEVO |seja aplicavel) gecerli (LlSldl wlgi>gs
va Pessoa oldugunda) duisidl slocy
katapTiosl Tov  |autorizada para Teknik i
OIKEIO TEXVIKO realizar a dokiiman "GPy
(PAakeAo compilagdo de hazirlama

documentos yetkisi bulunan
técnicos Kisi:

5. |H napoloa A presente HacToswas Bu uygunluk AEHFIABASE oMel oo piy
dnAwaon declaragdo de Aeknapauus o beyani, sadece |B&NATEAH - e Lo iyl
OUPNOpPwaONC  |conformidade é [cooTBeTCTBUM Ureticinin i
€kdideTal PE emitida sob a HOpMaM BblAaHa NoA |sorumlulugu Syl d oo
AnOKAEITTIKN exclusiva NCKIOYNTENBbHYO altinda asg deiaoll
€ublvn Tou responsabilidade |[OTBETCTBEHHOCTb yayinlanmistir.
kataokeuaoTr): | do fabricante. |MPOV3BOAWTENA.

6. |=ZTOXOG TNG Objeto da O6bekT Beyanin amaci: |FBARE: :oMegl gg090
dnAwaonc: declaracao: Jeknapaunn:

7. |O oToxocg TnC O objeto da O6beKT Yukarida LREHEERE Sgb90 (3l gi
dNAwong nou declaracao Jeknapauum, aciklanan X HIRR R IRDE s g0ll MY
neplypageTal descrita acima |onucaHHbIV Bbille, |beyanin amaci, |[FIZEXK : grosel 02 )
napandvw €ivar |estad em COOTBETCTBYET ilgili Birlik uyum Ol 2o oMel
oUPewvoc Ke TN |conformidade TpeboBaHMAM mevzuatina Sl Gauid|
OXETIKN com a relevante [npuMeHUMOro uygundur: dlall &5 Lgyedl
voloBeaia legislacdo de 3aKoHoAaTesNbCTBa
gvappoviong Tng |harmonizagao ECo
'‘Evwong: da Unido: rapMoHu3aumn:

8. |Mveia Twv Referéncias as |Ccblnku Ha Kullanilan ilgili  |XFTABERDEN | des el ooyl
OXETIKOV relevantes cootBeTcTBYlOWMe |uyumlastinimis [#MSIHE, NS o] olaoll
EVAPMOVIOUEVWV [normas rapMOHM3MPOBaHHbI [standartlara MERFME REE e
npoTUNwv nou |harmonizadas e ctaHgapTtbl unn  |yapilan atiflar BARAENSIA : dlall wls
xpnolgonoinénk |utilizadas ou CCbIIKM Ha apyrue [veya 9l dousiumall
av N yveia Twv  |referéncias a TexHnyeckme uygunlugun dssoryall ol )Lyl
Aoinwv outras crneundukaumm, B |beyan edildigi L . i
TEXVIKWV especificagdes OTHOLUEHUN diger teknik dudll olaolgell
npodiaypapwv |técnicas em KOTOpbIX 3asB/ieH0 |sartnamelere dbyiyall gy>3l
o€ OoX€on ME TIG |relacdo as quais [cooTBETCTBUE: yapilan atiflar: Gl dilaoll oMl
onoieg a conformidade ) o
dnAwveTtail n é declarada: raie Qe 3
QUULOPOWON:

9. [Koivonoinuévog |Organismo YBEAOMJ/IEHHbI Onaylanmis AENE (NER o) Grouail| dius
opyaviopog (av |notificado (se opraH (ecnu kurulus (varsa): |) : o
unapxel): aplicavel): NPUMEHUMO): {oag

10. |ZupnAnpwuaTikeé [Informagdo JononHutenbHas Ek bilgiler: FEER : :dls] ©loglao
G nAnpogopiec: |adicional: nHdopmauns:
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Box 2/2:

720x565%x250mm

685%x790x630mm
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JYSK a/s
Soedalsparken 18
DK-8220 Brabrand

+45 8939 7500
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	Product numbers: 3601310 78830001 + 3699105 82759001 + 3699106 
	Manufacturer: Henglin Home Furnishings Co., Ltd
No.378,380 Jiaxiroad, Anji County, Zhejiang Province, China
	Authorized representative: 

NO.378,380 JIAXI ROAD, DIPU SUBDISTRICT, ANJI COUNTY,HUZHOU CITY, ZHEJIANG PROVINCE, CHINA
	Product description: ABILDSKOV recliner，ABILDSKOV Sofa 2 seater
	Article picture_af_image: 
	Union legislation: Machinery Regulation 2023/1230
EMC Directive  2014/30/EU
Low Voltage Directive 2014/35/EU
RoHS Directive 2011/65/EU
	Standards and technical specifications: EN ISO 12100:2010/EN 12520:2015/EN 13759:2012/EN1022:2023
EN 60335-1:2012 + A11:2014 + A13:2017 + A1:2019 + A14:2019 + A2:2019 + A15:2021 + A16:2023.
EN 62233:2008 
EN IEC 55014-1:2021，EN IEC 55014-2: 2021，EN IEC 61000-3-2: 2019+A1:2021，EN 61000-3-3: 2013+ A1:2019+A2:2021
	Notified body: 
	Additional information: 
	Place:  Huzhou
	Signatory: Emma Tai
Sales Manager of Euro Market
	Date_af_date: 12/7
	Technical file: 
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